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PULL fiWflY FROm THE ORDINARY 

Toyota Celica 

Extraordinary sports spirit with 

human-engineered luxury. 
TOYOTA 

Si bo ta traha, renobá of drecha 
kualkier edifisio: mira promé na 

e firma ku tin e surtido di mas 

grandi: 

Bouwmaatschappij Aruba n.v. 

bma 
BOUWMAATSCHAPPIJ 

ARUBA N.V. 

Druivenstraat 10 - Dakota 

Tel. 21275 

aruba’s 

VICTORIA BOTTLING 
COMPANY CO. LTD. 
San Nicolas 

Spirited performance is the exhilarating 
result of aerodynamic design (Cd is now 
0.34!) and Toyota's powerful, efficiënt 
engine! 

The new retractable headlights look 
good and help you cut through the wind like 
a knifethough your intefior stayswhisper- 
quiet. Celica's beautiful lines were designed 
to complement the electronic fuel injection 
power plant by the world's No. 2 automaker. 

Fully independent suspensions and front 
discs give every driver the confidence that 

can only come from great engineering. 
Never before has such spirited driying been 
so luxurious: rotary head rests, available 
power steering, power sun roof, and much 
more! 

Celica is the car to give you a whole new 
concept of driving. And now Celica has 
more room for driver and more space for 
passengers. Power. Beauty. Practicality. 
And miracles of modern technology. 
That's the Celica experienceyou should 
experience for yourself. 

L. G. Smith Boulevard 114 kei Oranjestad - Aruba 

TELEFOON 24455 - 24457 
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I | antias naf. 27,50 

| hulanda ku bapor naf. 27,50 

| | hulanda ku avion naf. 45, — 

| otro paisnan ku bapor naf. 27,50 

nomber: . 

manda un chek of deposita plaka riba 
kuenta bankario a.b.n. nr. 31.47.886. 
manda e formulario aki pa: 
skol & komunidat, 
herman gorterstraat 16, aruba, n.a. 

w mm TACKLE 
"Riba tereno insular MEP ta un partido ku 

ta yama su mes sosial-demókrata. Esaki ta 
implika ku e ta konsiderd e interesnan di e 
trahadó, right?” 
Croes: "Interes di e masa". 
"Si, e masa trahadó. Kiko MEP spesifika- 
mente a hasi ku tawata na benefisio di e si- 
tuashon die obrero, die trahadó?” 
Croes: "Mi no ta bisa trahadó só, mi ta bisa 
mas amplio: Esnan ku ta biba mas mar- 
giná. Bo tin e grupo trahadó. bo tin otronan 
ku ta kai bou di kuido sosial di gobierno, di 
komunidat. Nos ta konsiderá di a kontribui 
na un mayor partisipashon di e trahador- 
nan. Mi no ta bisa si, ku ta tur eksponente 
tawatin eksito, pero en todo kaso nos por 
bisa ku e struktura di un mayor partisipa¬ 
shon di e representantenan obreril no a wor- 
do atachá . . . i . . ." 
"No a ivordo atachd, kiko esei kier men?" 
Croes: "Nada a wordu mishi ku nan, al 
kontrario, a wordu tratá den dialogo, pa 
dün'é mas kontenido . . ." 
"Ehèmpel!" 
Croes: "Ounke ku tin hopi biaha ta resultá 
ku pa motibo di falta di komunikashon, 
okupashon di dipütadonan bo ta haña ku e 
no a tuma lugá. Den sektor gubernamental 
mi tin e fuerte impreshon ku di parti di go¬ 
bierno tawatin e aksesibilidat grandi pa re- 
presemantenan di e trahadónan. Pa e grupo 
pafó di gobierno bo no ta hinka bo mes di 
biaha den e asuntonan ora tin konflikto. 

”Tin algo andando al momento?” Esaki ta e pregunta ku señor Croes a hasi nos 
den transkurso di nos entrevista kune i kual pregunta tabata relashoná ku e 
topiko di partisipashon di sindikatonan den maneho insular. E pregunta aki ta 
ilustra pa nos e echo ku nos a haña e fuerte impreshon ku señor Croes ta perdien- 
do kontakto ku e realidat di kada dia aki na Aruba pa motibo ku, manera e mes ta 
bisa, MEP ”al momento ta pone prioridatnan riba e kuestion estatal”. Den esigui- 
ente i ultimo parti di nos entrevista ku señor Croes nos ta trata mas tanto e proble- 
manan insular di Aruba i nan relashon ku e maneho insular di MEP, e partido 
ku ta yama su mes un partido sosial-demókrata: 



sinembargo tin asuntonan ku ta toka go- 
biemo ora ta trata di "toelatingen”, duna- 
mento di "werkvergunningen”, ku por mishi 
ku e otro interesnan di e trahadonan. Nos ta 
purba involvi nos mes den e asuntonan aki 
pa duna un oido na e deseo di e trahadó- 

Ehèmpelnan! 
"Bo por duna ehempel kaminda esaki a fun- 
shond, esta e partisipashon real di e traha- 
dónan of di nan representantenan den e 
maneho digobiemo diMEP?" 
Croes: ”Bo ta papiando solamente di traha- 
dónan den e sektor gubemamental?” 
”Si". 
Croes: "No, uniko kos ku mi por bisa ta, bo- 
so tin mas eksperensia ku mi riba esaki, kisas 
boso por konta mi di boso eksperensia. Pero, 
di loke informenan ku ta yega serka mi, ta 
ku mi ta korda kon tempo ku sindikatonan 
di maestro tawata kai bou di e mesun "ge¬ 
organiseerd overleg” ku otro amtenaman, 
ora ku e deseo a wordo tresi padilanti pa 
separ’é, el a wordo institushonalisá 10 aña 
pasá ... 11 aña pasá. E impreshon ku mi ta 
haña ta ku, tanto den overleg ku "ambtena¬ 
renbond” di maestronan di skol komo e re- 
unionnan ku ta tuma luga entre e represen¬ 
tantenan di trahadónan di gobierno, ta ku 
gobiemo ta demostrá un aksesibilidat i yuda 
"draag aan” solushonnan. Tawatin hopi bi- 
aha ku esaki ta sosode si despues ku un pro- 
blema a surgi of un konflikto a surgi, pero 
en todo kaso gobiemo, ounke ku e ta den un 
situashon di konflikto, a bai "mee” ku e de- 
seonan di e sindikato pa solushoná proble- 
manan”. 
”Bo por duna ehempelnan konkreto, ehem- 
pelnan kaminda enberdat den e desishon- 
nan di e gobierno diMEP e puntonan di bis- 
ta di e sindikatonan a wordu "opgenomen ”. 
Croes: "Laga mi hasi un "wedervraag”. Bo 
ta di opinion ku no ta asina?” 
"Si”. 
Croes: "Dikon?” 
"Por ehempel: GABA awor akitin mas ku 1 
aña ta mandando telegram pa gobiemo in- 
sular pa deliberá riba diferente puntonan; 
nihontesta nan ta hañal Simar mesun kos. E 
asunto di MTS ainda no a wordu afgerond. 
Despues di 1 aña, e kos aki no a wordu 
solushoná. I asina tin mas ehempel: E 
kuestion di UPA kaminda aparentemente e 
hendenan no tawata na haltura sufisiente- 
mente di lokual ku tawata bai pasa ku nan 
despues di kambionan den situashon i kon- 
dishon dl nan trabou. Tambe oumentonan 
di preis di awa, elektrisidat, number di 
outo; oumentonan barbaro ku difisilmente 
bo por bisa ku tawata na bienestar di e 
pueblo trahador!" 
Croes: "Mi ta bai tuma un pa un. Laga nos 
kuminsa ku esunnan general, awa i elektrisi¬ 
dat. E preisnan a wordo oumentá i esaki no 
tin ningun . . . eh . . . bo no por regres’é, bo 
no por kambi’é, pasobra si bo kier pa "run” 
bo planta di awa na un manera "rendabel” 
bo tin di hasi’é. Uniko kos ku bo por hasi ta 
sosialisá e preisnan mas, lokual ku nos a 
hasi. Nos a trese un "sosialisering” den e ta- 
rifanan”. 

Maneho sosial 
"Esei no a yuda mehord e situashon di esnan 
menos previlegid i laga nos pone un punto 
bon kla: Bo ta di akuerdo ku nos, ku, te na 

e momento aki, e partido sosial demokrata 
MEP no a hasi eigenlijk nada pa e parti di 
pueblo di kual e ta bisa, den su ideologia 
anto, ku e tin su interes na pecho?” 
Croes: "Mi ta . . . mi ta kompletamente dés- 
kuerdo ku bo, pasobra si nos por mira e 
nivel di bida di pueblo di Aruba en general, 
esunnan ku ta kisas mas mariginal a mehorá 
durante e periodo, muy en prinsipal di 75 
pa awor”. 
”E diferensia entre riko i pober a keda mes- 
kos of nan a bira mas grandi!" 
Croes: "Mi ’n ta di akuerdo. Mi ’n ta di 
akuerdo, pasobra tin sierto momentonan ku 
bo tabata haña . . . eh . . . proposishonnan 
ku tabata wordo hasi pa yuda oumentá suel- 

donan di e topnan hopi mas, kompará ku 
esnan ku ta ganando sueldonan mas abou, 
mientras ku nos semper tabata purba wanta 
esei i ademas, mediante belasting progre- 
sivo, trata di haña plaka di e grandinan den 
kaha di gobierno pa dedik’é na otro asunto¬ 
nan di indole sosial pa e pueblo. Asina bo 
por weita riba tereno sosial, kon e "postnan” 
di volksgezondheid, di ayudo sosial, eh . . . 
tur a keda oumentá, eh . . . nunka nos go¬ 
bierno a hasi problema ku adaptashon di 
sueldonan na e oumento di kostodi bida”. 
"Si, pero e inhustisia pa voral e aspekto so¬ 
sial anto, e uitkeringen ets., a keda meskos. 
Tokante e kosnan ei nada no a kambia”. 
croes: "Wel aki nos ta diferensiá un biaha 

BETICO 
TOKANTE 
SIMAR 
I SKOL 
”Sr. Croes ta komparti e opinion di ATI.4 tokante SimarI Ku Simar ta wordo 
dirigi dor di komunista?” 
Croes: "No!. Mi’n ta kere ku Simar ta wordo dirigi dor di komunistanan, pero... 
(kouteloso) mi ta kere si, ku tin ALGUN eksponente di Simar ku tin . . . ideanan 
ku . . . kisas ta mucho progresista i ku no ta kuadra na e momento aki ... eh ... e 
no ta pas. Den termino di musika bo por yam’é "kakofonie”. E no ta kuadra den e 
"harmonische geheel” di nos desaroyo aktual. Mi no ta bisa ku e ta malo, pero mi 
ta bisa ku, eh . . . por ta ku tin eksponentonan ku ta "vergaloppeer” nan mes 
mucho i-apido ku eh . . . konseptonan, kisas Hulandes, ku a bai tras di un proseso 
hopi largo. Nan kier implantá nan aki, manera loke boso a kaba di trese padilanti 
awörei, e kuestion di "ondernemingsraad”. 
’’Esei no ta ideanan ku nós a trese padilanti. Ta na kua ideanan di Simar bo ta 

Croes: "Tin ideanan, manera di partisipashon den maneho di impresanan privá, 
ku ta asina progresista. Nos ta den un desaroyo gradual ku na e momento aki, 
mi’n ta bisa ku nan ta malo, pero dependé di e sistema di desaroyo i den e sistema 
di desaroyo al momento e no ta pas . . . Den kada prganisashon tin hopi diferente 
tendensia, bo tin hende mas radikal, mas progresista i por ta ku esnan ku tin e 
kon.trol mas bien di e eskrituranan di parti di Simar ta eksponé nan mes mas liber 
ku esnan ku kisas ta miembro di Simar i ku no ta sali for di medianan di publisi- 
dat di Simar”. 
”Kier men bo ta basa bo mes riba publikashonnan di Simar ?” 
Croes: "Si. masbien i. ..” 
"Skol & Komunidat tambe? ” 
Croes silensio i despues: "Wel . . . Skol & Komunidat, eh . . . mi ta hafta lamen- 
table ku despues di un tempo mi no tabata hañ’e mas, mi ta kere ku esaki tabata 

”Bo'n ta abonado mas tampoko! ” 
Croes: "Si, pero mi ta ... mi ta dispuesto di ta abonado, pero . . .” 
" Vos ta nota bo nomber! ” 
Croes, ta kontinuá manera e no a tende nos: "Mi ta di opinion ku . . . eh . . . e ta, 
no solamente den publikashonnan, pero tambe tin aktitutnan . . . pasobra mi ta 
hañá ku . . . Nos tambe komo partido poluiko tin biaha bo ta hañá bo den situa¬ 
shon sumamente fregS, bo ta tuma desishonnan fuerte i tin biaha bo ta kometé 
eror. Awor den e kaso tambe di Simar, mi ta kere ku tin biaha boso lo kometé eror. 
P’esei ami ta preferá di no papia den termino generalisante, pasobra mi’n ta bisa 
ku tur kos ku Simar ta hasi ta malo. Tin kosnan ku Simar ta publiká na interes di 
su miembronan ku sigur sigur ta bon. Pero esei’n ta kita sf ku tin ideanan ku ta 
spanta kisas, voral ora bo ta papia di komersiantenan, bo ta weita sierto ideanan 
hopi progresista i nos pais no ta di e tanto desarová ainda”. 
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masdiopinion . . 
"Por ehempel, tin un "raamwet” nobo di 
kuido sosial, pero e "uitvoeringsbesluiten”, 
ainda no t’ei". 
Croes: ”Pero e ta funkshonando, no kom- 
pletamente, pero e ta . . . eh . . . mi’n ta 
kere ku tin persona den nos komunidat ku ta 
berdaderamente den nesesidat, ku na e mo- 
mento aki ta wordo perhudiká pa esei. (!!?, 
red.). Ta berdat si, ku, unda e no ta kom- 
pleto, semper tin e klousula unda Bestuurs¬ 
college por yena vasi nan. Pero unda ku bo 
ta bisa ku e hanchura, e "kloof entre riko i 
pober, ta bira mas grandi eh . . . Nos a haña 
komentario for di un eksperto di N.U., ku ta 
Neuhaus, riba nivel sosial el a hasi un estu- 
dio i mi tabata reuniendo kuné evaluando e 
situashon. El a bisa mi ku Aruba su nivel 
sosial, ta di kompará i te asta ta mihór ku 
hopi pais desaroyá”. 
"Eproblema ta si e medidanan sosial ku t’ei 
kaba a bin danki na MEP”. 
Croes: ”No, mi’n ta bisa MEP só. E desa- 
royonan riba nivel sosial ta un kos ku a ku- 
minsa di hopi aña pasá, desde 1950 i piko of 
promé ku esei. Pero kon ku sea, bo ta weita 
ku kada biaha, bo ta haüa un mehorashon, 
i. . . nunka tabatin un ley por ehempel pa e 
kuestion di kuido sosial. Ta nos a bin kune”. 
"Pero e’n ta wordo "uitgevoerd"ainda!" 
Croes: ”No, e ta funkshonando . . . falta 
"uitvoeringsbesluiten”, pero e ta funksho¬ 
nando. El a wordo saká kompletamente for 
di e esfera politika partidario. Si bo ta mira 
e kuestion di viviendas; kon e ta wordo 
"aangepakt” al momento, el a wordo saká 
for di esfera politika partidario”. 

Politika partidista 
"Señor Croes a bisa awor aki ku e kuestion di 
viviendas a wordo sakdfor di esfera politika 
partidario ...” 
Croes: ”Foi gobierno, foi gobierno, no for di 
esfera politika. Laga mi bis’é asina’ki: Den 
pasado, den gobierno no bou di nos go¬ 
bierno, bou otro gobiemonan — ora un kos 
ta den man di gobierno ta kumlnsa politika 
di partido i ta solamente pa partidarionan e 
ta. Nos a — i Hulanda tambe tabata weita 
esaki, ta pone kondishonnan — nos a disidi 
di pon’e den man di fundashon pa evita, ku 
den futuro, si por bin kambio di partido den 
gobierno, ku nan por bolbe kai den politika 
partidario kuné”. 
"Tabata kondishon di Huldnda pa por fi- 
nansid e proyekto di e fundashon!" 
Croes: "Wel . . . e ta, e ta tur dos. Pasobra, 
Hulanda por pone kondishon ku MEP ta 
nenga. Pero MEP tabata konversl ku esaki 
ta un bon kondishon, p’esei nos a aksept’e”. 
'Pero esei no ta konta si pa tur aspekto di e 
trabou sosial. Pasobra awor aki, ku e otor- 
gamento di "onderstand", e "beroepskom¬ 
missie” no tafunkshond at all. Kier men ku 
niun hende no por bai den "beroep" huridi- 
kamente i bo ta haña ku tbg e ta bai bek na 
e partido politiko?” 
Croes: ”Na e momento aki, pa motibo ku e 
hendenan a pidi retiro fe "beroepskommis- 
sie”, e no ta funkshonando bon. Eigenlijk, 
ora ku un hende kier hasi ”een beroep”, nan 
ta mand’e bek pa Bestuurscollege; Be¬ 
stuurscollege, a base di argumentashonnan, 
ta rekonsiderá un desishon. I esei ta posibel 
paso tin un artikulo (art. 16) den e "rege¬ 
ling” ku Bestuurscollege por ...” 
'Pero e ora ei e ta bek den e esfera politika 
partidista”. 

Croes bruhd: ”No ta nesesario. Una bes ku 
bo tin desishon ta wordo tumá dor di go¬ 
bierno . . . ta un partido tin den gobier¬ 
no .. . kisas bo ta bisa . . . Ora e ta kai bou 
di e lei, e ta wordo "toegewezen”. Den e kaso 
ku e no ta wordo "toegewezen” un hende ta 
bai apliká, bai "beroepskommissie”. Pa mo¬ 
tibo ku "tijdelijk” e "beroepskommissie” no 
ta funkshonando, Bestuurscollege ta hendel 

"Nos tin entendi hu e no a funkshond nun¬ 
ka". 
Croes: ”No, ma, ela funkshoná, pero ela 
bai . . . Manera tur kos nobo nan ta difisil 
(?, red.) pa, kustumbrá ku e esfera no¬ 
bo . . .” 

Partisipashon 
”Bo no a kontradesi nos ponensia tokante e 
falta di partisipashon di sindikatonanV’ 
Croes: ”Mi kier a bin b'ek riba e kuestion di 
UPA. Den kuestion di UPA a trata di duna 
informashon. Mi tin impreshon tambe ku 
no tur hende a weita, a absorbi of konsedl 
tur e bentahanan ku e reorganisashon tin i 
hopi biaha e hendenan a wordo agitá, mal- 
informá ku un mal impreshon a wordo krea. 

Pero semper nos ta mantené dialogo sea den 
gobierno, fuera di gobierno, pa trata di 
yega na un solushon". 
"Nos no kier bai mas aden e problema spe- 
sifiko, paso nos tambe tin nos punto di bista 
enkuanto e informashon ku a wordo dund 
dor di gobierno, pero Sr. Croes por duna 
nos ün ehempel kaminda tin un bon en- 
tendfmiento, kaminda partisipashon di sin- 
dikatonan en berdat a wordo realisd?” 
Croes: "Mi ta papia en terminos general, 
mi’n ta papia solamente ora ku sindikato- 
nan ta bin papia riba sueldo, pero riba otro 
asuntonan ku ta toka tur e desaroyo di Aru¬ 
ba. Mi ta weita e partisipashon den prepa- 
rashon di e trabou di komishon di 7: e sindi- 
katonan a haña un mayor partisipashon i 
nan a duna un mayor aporte pa mi duna bo 
ün ehemplo”. 
"Tin kehonan riba esei tambe. Pero tokante 
e maneho insular riba Aruba mes. Bo por 
duna nos ün ehempel kaminda en berdat e 
sindikatonan a wordo involvi”. 
Croes: ”No . . . solamente mi kier bisa ku 
eh . . . eh, ya tabatin strukturonan, institu- 
shonnan den kual e sindikatinan ta partisipá 
i manera mi ta weitando e situashon, e dia¬ 
logo ku ta eksisti, e partisipashon di e sindi- 

Q/tief>6/tig? DOKTER! 

uUcdicijnen? APOTHEKER! 

^u/tidisefi actas? ADVOCAAT! 

m 
Voor al uw verzekeringen.- 

A. F. Aponte 
uw deskundige 

verzekeringsagent 
TEL. 24228 -27528 

Ook voor de meest voordelige 
reis- en bagageverzekering 

5 



katonan den e institushonnan eksistente, mi 

"Awor aki, por ehempel no tin dialogo ku 
GABA". 
Croes: ”No. Tin dialogo, tin dialogo”. 
”Pero dikon Bestuurscollege no ta kontesta 
nan telegramnan pa reuni?” 
Croes, asombrd: ”Bon, e ultimo aspekto di 
GABA . . . Kiko tin? Tin algo andando al 
momento?” 
"Poko tempo pasd mes nos por a lesa den 
korant ku GABA ta keha ku e’n ta haña ni 
kontesta for di basta tempo kaba riba peti- 
shonnan, djispa reuni ku Bestuurscollege". 
Croes un poko bruhd atrobe: ”Un kos, se- 
gun mi, ta aki andando ta desde ku tabatin 
un reunion ku GABA, nan a presentá un 
proposishon. Anto ta kuestion di oumento 
di sueldo, ku ta den proseso di estudio den 
sektoman gobemamental. Pasobra, ku e ek- 
sigensia, manera mi tin entendi, t’asina hal- 
to, ku por tin di bai studia kiko ta e impakto 
ekonomiko ku esaki lo por tin si akaso nos 
bai di akuerdo kuné”. 
"En todo kaso no tin ehempel haminda tin 
un bon entendimiento ku sindikatonan!" 
Croes: ”Segun mi, m’a duna bo e”. 
"Den komishon di independensia?” 
Croes: ”No, ademas den e . . . e . . . e geor¬ 
ganiseerd eh . . . eh . . . overleg pa "onder¬ 
wijzend personeel”, otro pa "ambtenaren”. 
"Esei no ta funkshond i esei Sr. Croes ta 
yama partisipashon 
Croes: ”No, mi ta haña ... tin un diferen- 
sia den konsepto. Kiko na e momento aki un 
partisipashon ta? Bo ta trese deseonan padi- 
lanti i despues e desishon ta wordo tumá dor 
di e otro instansia. Pero hopi biaha tin un 
diferensia di interpretashon di partisipa¬ 
shon: Bo por partisipá pa yuda "draag 
bouwstenen aan” pa tuma desishon, pero 
bo’n por tuma over e "decision power". 
Nos ta give up. 

Garantianan! 
"Sr. Croes por duna garantianan ku hentér 
e pueblo di un Aruba independiente lo kom- 
parti igualmente den posibel rikesanan?” 
Croes: "Sigur, sigur. Den esaki nos ta bai 
asina leu, ku nos ta bisa: rikesanan di 
pueblo mester keda pa e pueblo i nos lo mes¬ 
ter perkurá, si akaso ku nos pueblo ta wordo 
bendishoná ku rikesanan manera petroleo, 
pa perkurá pa bo tin e provishon ...” 
"Pero, na e momento aki no tin e garantia¬ 
nan, no tin un sistema den kual e rikesanan, 
e ganashinan ta wordo dividi, kampartl ku 
voral esnan menos previlegid". 
Croes: ”A1 kontrario, e struktura ku nos a 
presentá, e struktura ku MEP a presentá, ta 
ku, por ehempel den kuestion di petróleo 
mi ta tuma esei, pasobra esei ta mas e topiko 
del dia nos a disidi di nunka "besteed” e 
kosnan "uit” den man di partikularnan, den 
kompanianan petrolero. Ta bin un ”kom- 
pania madre”, un "moedermaatschappij”, 
ku ta di gobiemo, di pueblo, ku tur ganashi 
ta bini pa gobierno, pa e pueblo. Anto si 
sierto momento bo tin diferente parselas, 
"percelen”, anto bo tin kompanianan ku ta 
bai eksplotá, eksplorá i eksplotá na e mo- 
mentonan ku tin rikesanan, ainda en ”kom- 
pania madre” ta bolbe bai partisipá ku 
kompanianan ariba diferente perselas, pa 
den un "product-sharing base”, bo bolbe 
saka for di eksplotashon benifisionan pa bo 
pueblo”. 

"Pero ki garantianan tin ku e ganashinan, e 
posibel ganashinan, lo en berdat yega serka 
henter e pueblo i voral serka esnan menos 
previlegia?" 
Croes: "Weita . . . e sistema, laga nos bisa 
esaki: nos ta pon’e, nos ta perkurá pa e 
struktura. Meskos ku nos a perkurá pa e 
struktura di FCCA, e struktura di "Haven¬ 
gebied”, asina nos lo sigui traha strukturo- 
nan. E struktura ku nos ta presentá pa kues¬ 
tion di petróleo ta: kon bo ta stroba kompa¬ 
nianan petrolero di bai ku e ganashi nan 
pais, of otro pais. Ta nifiká ku, si bo por 
garantisá esei, b’a gana, b’a tene nan na bo 
lugá. E struktura di nos ta garantisá ku e 
kompanianan no por saka e ganashi i . . 
"Esei ta ün aspekto ”. 
Croes:-."Si, awor e di dos aspekto ta: kon, 
ora b’a garantisá ku bo tin e rikesa den bo 
pais, kon bo ta garantisá k’e ta bai wordo 
desdná pa henter e pueblo. Esei ta depende 
di e politika. Bo’n por pone struktura p’e. 
Esei lo depende di e politika di e partido ku 
ta na mando. Si bo haña un partido sosial- 
demókrata, partido kristian-demókrata, un 
partido liberal ets., tur ta pone aksento ari¬ 
ba diferente, pone prioridat ariba diferente 
tereno. Pa nos, nos ta pone prioridatnan 
berdaderamente al momento riba e kuestion 
estatal. Tambe e kuestion ekonomiko, paso¬ 
bra nos kier fortifiká nos lucha independen- 
tista pa ku e aspekto ekonomiko. Pero, ma¬ 
nera m’a deklará, tambe — i mi ta konvensi 
i mi ta bai produsi tambe evidensianan — 
enkuanto e desaroyo sosial di nos pueblo. 
Kisas no sufisiente ainda, pero nos ta bai 
avansando i mientrasku nos partido t’ei, nos 
ta garantisá ku e "bulk” di e entradanan ei 
lo bai pa e pueblo i esnan mas mariginal. 
Pero nos no por pone e garantia ei pa ora ku 
otro partido bini”. 
Sinembargo nos no a logra haüa garantia¬ 
nan konkreto di Sr. Croes enkuanto e asunto 

Sektor priva: 

dubbele boekhouding 
"Sr. Croes ta papiando kasi henter ora over 
di e plaka di petroleo ku ta toka e entrada 
publiko. Awor, partido MEPno tin unplan, 
un politika spesffiko pa evita ku den sektor 
privd e diferensia ta bira mas grandi, lokual 
ta pasando awor? Den sektor privd no tin 
kontrol manera pa e "ambtenaren p.e. ” 

Croes, kouteloso: ”Bon, sektor privá, eigen¬ 
lijk nos . . . e situashon ta asina ainda ku nos 
no tin’e kompletamente den nos man. Nos 
tabata un tempo den gobierno sentral, pero 
kontinuamente bo ta, bo ta . . . nos ta den i 
despues nos t’afo atrobe pa motibo di e 
lucha, pero ariba e tereno di p.e. "belas¬ 
tingwetgeving”, nos, sierto momento, desde 
’74 kaba, nos a demonstrá ku ariba lomba- 
nan mas hancho nos ta pone man duro i nos 
ta pone mas belasting ariba kompanianan 
petrolero. Tempo ku MEP tabata den go¬ 
bierno, na ’74, Lago i Shell a bai paga mas 
"belasting”. Nos a perkurá pa lanta e "be¬ 
lastingvrije grens”, nos a lant'é pa esnan ku 
tin menos entrada por wordo librá di "be¬ 
lasting” i nos a hasi e "belasting” mas pro- 
gresivo den e sentido ku unda ku e 
hendenan ku ta gana mas ta bai aporta mas. 
Loke ku bo’n tin kontrol riba dje ta e parti 
tekniko mas bien, ku hopi biaha komersian- 
tenan ta traha un "dubbele boekhouding", 
unda ku bo’n tin sufisiente kontrol. Bo ”be- 
lastingapparaat”, bo mester mehorá i esaki, 
na e momento ku e ta den bo man, den man 
di gobierno insular, mi ta kere ku nos lo por 
pone mas atenshon riba dje, ounke ku mi tin 
impreshon ku nos "belastingdienst” no ta di 
e malu ei, pero ainda tin kasonan kaminda 
nan ta "ontglip”. 
"Pero MEP no tin un polüiko espesifiko riba 
esaki? ” 
Croes: ”Nos politika, di e parti di gobierno, 
ta 1: Weita unda ku nos por keda hasi’e 
progresivo, haña mas plaka, pa gara esun- 
nan mas grandi i 2: Lanta e "belastingvrije 
grens” i, di otro banda, mehorá bo departa- 
mento di "belasting” pa hasi’e kontrol ariba 
impresanan privá mas perfekto”, 
"MEP tin sierto ideanan pa amplia e kontrol 
di e trahadornan riba maneho di un em- 
presaV' 
Croes: ”Mi ta kere ku trahadornan mester 
haña mas "inspraak” i mester amplia e "in¬ 
spraak” ei, pero ku e ta bai asina leu, ma¬ 
nera bo ta hañ’e na Hulanda, e "onderne¬ 
mingsraden” . . .? Aya tambe nan a modi- 
fik’e; promé nan tabata kier a pone e hen¬ 
denan kompletamente den e maneho, duna 
nan outoridat of responsabilidat pa tuma 
desishon tambe. Mi ta kere ku nos komuni- 
dat no t’asina avansá ainda. Nos ta kere ku —: 
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mester oument’e si, e "inspraak” di e traha- 
dornan, pero pa bo bai pone representante- 
nan di trahadoman den un "body” ku ta tu- 
ma desishon ariba e maneho di e empre- 
sa . . . mi ta kere ku nos no a yega na e nivel 
di desaroyo ei ainda”. 
"Pero e ta un ideal di MEP?" 
Croes: ”E ta un proseso, ku mi ta kere, ku si 
e wordo bon kanalisá, lo ta ideal!” 

Interesnan komersial 
"Sr. Croes a bisa biaha pasd (lesa e prome 
partidie entrevista aki den Skol & Komuni¬ 
dat dimart '82) ku e tin un ambishon poli- 
tiko i no un ambishon material-komersial. 
Ki Sr. Croes su pensamentu ta di un polttiko 
ku ta kuadra su ambishon polttiko ku un 
ambishon netamente komersial? 
Croes: ”Wel, mi ta haña ku . . . bo por tin 
politiko ku ta bon komersiante, bo por tin 
komersiante ku ta bon politiko. Na e mo- 
mento ku e politiko ta hasi uso di su funk- 
shon politiko pa adkeri interesnan komer¬ 
sial, e ta fout i mi ta di opinion ku, manera 
na Merka ta sosode, ku na e momento ku un 
presidente ta bin den funshon, e por ta ko¬ 
mersiante, e mester ”leg over” loke ku e tin 
pa demonstrá despues ku e no a enrikesé su 
mes durante e periodo di su presidensia. 
Pues ami ta haña ku nan no ta kombina- 
bel”. 
"Den partido MEP tin algun linea hopi 
estrecho ku ta kore di e politikonan pa sierto 
interesnan komersial basta grandi, lineanan 
masha konkreto!" 
Croes: "Mi’n ta kere”. 
"Asunto di Luchthaven?" 
Croes: "No, esei ta kompletamente otro kos. 
Manera ku el a sali den Eilandsraad tambe. 
Ta berdat ku un persona ku a haña ün di e 
"outletsnan” di "airport” — ta hopi tin — 
ün di nan a toka un ruman di un disputado i 
a wordo mustrá ku esaki ta favoresé pueblo, 
kompará ku e ofertanan ku tabatin i antes 
tabata wordo hasf na ALM. Uno: ALM su 
preis ta mas halto; dos: e plaka no ta bin 
den kahadi gobierno. Aki (den kaso di e ru¬ 
man di e diputado) e preis ta mas abou i di 
dos: e "winstbelasting” tá bin den kaha di 
gobierno, aki na Aruba. Na e momento aki 
mi ta bisa sl ku si akaso ku bo ta den poli- 
tika, esei no ta nifiká ku un ruman of un 
famla ta wordo eksklul for di tur e aktividat- 
nan di gobierno. Nos komunidat ta asina 
chikito ku kon ku bo ta weit’e, por sosode ku 
un hende ku ta den gobierno un di su famia- 
nan lo tin kualkier relashon. Kon tal ku bo 
perkurá ku bo hasi'é na bienestar di e 
pueblo, no lag’é probechá ...” 
"Pero den asunto aki: Dikon no pone un 
amtenar i laga hentér e ganashi bin pa go- 
biemo?" 
Croes: ”Bo sa kon e sistema di amtenar ta 
trahando: Esei lo bolbe bira un "water¬ 
hoofd” (!!!, red.), ku awendia, ku nos al 
kontrario ta bezig ta sakando asuntonan for 
"ambtenarij”, hinkando nan den man di 
partikulaman of n.v.’s pa mas efisien- 

Traidor 
"Por ultimo: Den pasado a wordo bisa dor 
di partido MEP, ora ku pueblo no a vota na 
fabor di MEP, ku esnan ku no a hasi esei a 
wordo yamd traidor. Esei ta bai pasa atrobe 
si partinan di pueblo no vota pa MEP den e 
elekshon benidero?" 

Croes, ku kara skondt den su mannan: ”No, 
e ekspreshon no ta sosode mas. El a tuma 
luga den un momento sumamente emosho- 
nal i e tempo ei berdaderamente nos tabatin 
referendum i ora ku e resultado a kai, e hen- 
denan ku a vota pa federashon mi a ekspresá 
mi mes sumamente emoshonal yamando 
nan pa traidor. Sinembargo m’a rektifiká 
esei den varios okashoff i di mi banda en 
todo kaso esei lo no sosodé mas. Esei mi ta 
rekonosé, ku e ta un eror”. 
"Nos tur ta pekadorü" • 

Den e promé parti di nos entrevista ku 
Betico Crots (mart ’82), un fout fastioso 
a kai aden. Den e ultimo kolom riba 
pagina 18, kasi na final, ta para 
”. . . mi ta garantisá ku lo tin stabilidat 
i trankilidat politiko”. Esaki natural- 
mente mester ta: ”. . . mi ta garantisa 
kuloNOtin...” 

Gr/WW 
Komo rubianonan konsiente nos ta sï- 
gui ehempel di De Kort. 
Entrame 1-4-82 nos no ta paga nos be¬ 
lasting mas. 
Nos tampoko ta baka lechera. 

Èfrain-belasting-te Kortr 

Den ATIA NEWS a sali publika ku e 
kaso di salmounan kanades dañá i e 
morto di piskanan benesolano ta tra- 
bou di komunistanan. 

Poko dia pasá un karga pisá di man- 
teka a yega Aruba. 
Un fila di politikonan tabata pará kla 
ku nan kipashi pa wordo huntá. 

Durante e open house di e Abuso-huis 
tur hende por a atmira e badkuyp di 
Johnny. 

Despues di e kaso ku Mansur a entamá 
kontra Skol & Komunidat, atrobe un 
diploma a kai for di muraya di su ko- 

Sr. Efrain de Kort ’n kaba di deklara e 
guera entre Aruba i Gobierno Sentral 
ku e promé alarma di bom a drenta. 

Pa e elekshon' benidero e siguiente 
anunsio a sali den korant: 
"Ta interesá den kompra di politiko¬ 
nan di antaño. F. preis por wordo dis- 
kuti”. 

Antillenhuis a pari un yiu ilegal: 
Aruba-huis. 

Pueblo di Aruba ta un pueblo bendi- 
shoná. Den elekshon di yuni proksimo 
e por skohe ehire: 
A: un partido gel 
B: un partido bèrde 
C: un partido orañe 
D: un partido blou 
Sinembargo tin un problema. Den 
transkurso di tempo pueblo a bira 
"kleurenblind” di promesanan falso 
dje partidonan. 

Venezuela tin un bon bista riba nos 
futuro. Va kaba COPEE ta tene su re- 
unionnan mas importante riba islanan 
di Antias. 

Partisipa na 
selebrashon di 
dia di obrero: 

1 MEI 1982! 
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MIMIE/TIA 
Introdukshon 
Ta konosi ku na hopi parti di mundo tin 
hende ta biba den sirkunstansianan ku ta 
stroba nan desaroyo komo ser humano. Aki 
nos no ta pensa solamente na sirkunstansia¬ 
nan di pobresa i miseria, of di guera, pero 
tambe di opreshon, persikushon i amenasa, 
ku ta hasi ku hende ta biba ku miedo i duda 
i unda tur derechonan fundamental komo 
ser humano ta wordo diariamente atrapá. 
Den nos number di mart nos a duna e ehem- 
pel di Haiti. 

Den e artikulo ku ta sigui nos kier a laga na 
palabra un organisashon mundial ku ta 
opera tambe na Aruba, esta Amnestia In- 
temashonal. 

E organisashon aki ta imparsial i indepen- 
diente. Den su aktividatnan Amnestia Inter- 
nashonal ta basa su mes riba e Deklarashon 
Universal di Derechonan Humano, manera 
esaki a wordo publiká dor di Asamblea Ge¬ 
neral di Nashonnan Uni. 
Tur pais ku ta miembro di Nashonnan Uni 
(i esaki ta kasi tur pais di mundo) , a firma e 
deklarashon aki i asina a hasi e promesa so- 
lemne di respetá e derechonan humano den 

Den su aktividatnan Amnestia Intemasho- 
nal ta distingui tres tipo di preso: 

Amnestia Intemashonal ta un organisashon 
ku ta traha na tur parti di mundo i ku ta 
boga pa e liberashon di hendenan ku ta en- 
karselá pa motibo di nan konsenshi, i ku ta 
protesta kontra di tortura i kastigo di morto. 

1. Presonan di konsenshi: hendenan ku ta 
enkarselá pa motibo di nan prinsipionan, 
koló, sekso, idioma of relegion, pero ku no a 
apliká ni propagá aktonan di violensia. Am¬ 
nestia Intemashonal ta lucha pa nan libera- 

2. Presonan politiko: hendenan ku ta 
enkarselá pa motibo di nan konvikshon poli¬ 
tiko i eventualmente a apliká of a propagá 
aktonan di violensia. Amnestia Intemasho¬ 
nal ta boga pa nan haña un proseso lihé i 
honesto sigun reglanan intemashonal. 
3. Presonan en general: Amnestia Interna - 
shonal ta protesta kontra di tortura, kastigo 
di morto i otro formanan di trato kruel di 
tur presonan; kualkier sea e motibo di nan 
enkarselashon. 

Amnestia Intemashonal ta un organisashon 
ku ta tuma un posishon impartial i indepen- 
diente. E ta lansa kritika riba e violashon di 
derechonan humano den palsnan ku un sis- 
tema komunista, kapitalista of kualkier otro 
sistema. 
Pa por mantene un posishon independiente 
e organisashon aki no ta asepta subsidio di 
gobiemonan. Finansieramente mirá, e tra- 
bou ta wordo hasi posibel dor di kontribu- 
shonnan di miembronan donadoman. 
Amnestia Intemashonal ta haña su infor- 
mashonnan foi partisipashonnan ofisial di 
gobiemonan, kartanan di familiaman di 
presonan, kombersashonnan ku embahador- 
nan, media di publikashon ets. 
Tur informashon ku drenta ta wordo kon- 
trola ku hopi kuidou i ta wordo usá te des- 
pues di verifikashon. Si akaso falta mas in¬ 
formashon Amnestia Intemashonal ta man¬ 
da su investigadoman na e pais konseml, pa 
kondusi un investigashon na e sitio. 

Amnestia Intemashonal 
Aruba 
Amnestia Intemashonal t ____representa- 
shon na Aruba tambe. Ta posibel pa bira 
miembro; e miembresia no ta trese kune 
ningun obligashon. Tur miembro ta risibi 
mensualmente e korant di Amnestia Inter- 
nashonal: "Wordt Vervolgd”. 
Pa bira miembro mester paga NAf. 40,— 
pa aña via banko A.B.N., reknr. 31.78.773, 
i skirbi aserka bo nomber i adres. 
Tur delaster diahuebs di luna tur hende ta 
bonbini na e asina yama "schrijfavond” ku 
ta wordo organisá dor di e grupo di trabou 
Amnestia Intemashonal Aruba, ku ta 
wordo tem den Colegio Arubano. 

lOTERnn/HOflAL 



TESTAMENT 
Ora nan bisa bo 
ku mi no ta preso 
rio kere nan 

Tardi o tempran 
nan mester admiti 

Ora nan bisa bo 
ku nan a laga mi liber 

Tardi o tempran 
nan mester admiti 
ku ta mentira 

Ora ruin bisa bo 
ku mi a traisioná partido 

Nan mester admiti 
ku mi tabata fiel 
tardi o tempran 

Ora nan bisa bo 
ku mi a bai F rans ia 

No kere nan ora nan mustra bo 
mi dokumentonan falso 
No kere nan ora nan mustra bo 
portret saká di mi kurpa morto 

No kere nan ora nan bisa bo 
pasobra luna ta luna 
ku esaki ta mi bos riba tape-recorder 
mi firma riba pida papel 
Ora nan bisa bo ku un mata ta un mata 

nada di loke nan bisa 
nada di loke nan hura 
nada di loke nan mustra bo 

I ora porfin yega e dia 
ku nan ta pidi bo pasa 
pa identifika e kadaber 
i bo ta mira mi einan 
i un bos ta bisa bo: 
nosa mat’e 
el a hui pa tortura 
e ta morto 
ora nan bisa bo 
ku ami 
ta kompletamente perfektamente morto: 

ARIEL DORFMAN 
Tradukshon: Bumy Every 

E adres di kontakto ta: 
Sra. A. A. de Boer-Klein, Pos Chiquito 82F, 

"DESAPARESÉ”, 
pero lubida 
("Verdwenen”, 
maar niet vergeten) 
Den e lunanaïi benidero Amnestia Interna- 
shonal lo hiba akshonnan ku e lema ” des¬ 
aparesé”, pero no lubida. 
Meta di akshonnan aki ta pa lokalisá un 

kantidat di viktima di desaparishon i pa 
ehersé preshon riba e gobiemonan konseml 
pa stop e desaparishonnan aki. Esaki Am¬ 
nestia Internashonal ta purba di realisá dor 
di manda karta i telegram na e outoridat- 
nan. E grupo di trabou Amnestia Intema- 
shonal Aruba lo dedika atenshon na kaso- 
nan spesial di desaparishon riba tur su 
"schrijfavonden”; esta tur delaster diahuebs 
di luna, na Colegio Aruba. Ademas lo skirbi 
kartanan na fabor di e "presonan di luna”, 
kualnan ta sali publiká den "Wordt Ver¬ 
volgd”. Tin ehempelnan di karta ku lo por 
sirbi komo modelo. 

Kiko kiermen 

desaparishon? 
"Desaparishon” ta un método ku den sierto 
palsnan ta wordo apliká dor di un gobiemo 
pa elimina oponentenan. Tin ku pone e pa- 
labra "desaparishon” entre paréntesis paso¬ 
bra NO ta trata aki di realmente un desapa¬ 
rishon di e persona; e gobiemonan SA kiko 
a pasa ku e persona, nan sá tambe dikón e 
persona a desaparesé, — i mas aün — nán 
ta responsabel pa e desaparishon. 
Gobiemonan naturalmente ta nenga di tin 
algo di haber ku e "desaparishon”. Testimo- 
nio di hendenan ku a "desaparesé” i ku a 
sobrebibi nan enkarselashon den prisonnan 
sekreto, a hasi posibel ku e nengamento aki 
di gobiemonan por a wordo refutá. Ta e 
testimonionan ald a hasi ku awe nos por for- 
ma nos mes mas o menos un bista di lokual 
"desaparishon” realmente ta nifiká: esta 
aresto violente i hopi biaha ilegal, interoga- 
shon i tortura, detenshon sekreto i hopi 
biaha — morto. 
No ta konosi presisamente kuanto hende a 
"desaparesé”, pero e sifranan di e ultimo 
añanan ta alarmante. Den nos region a 
"desaparesé” alrededor di 400 Mehikano, 
alomenos 1500 Chileno, sigun kalkulashon 
15.000 Argentina (mamanan di e Plaza de 
Mayol), i mas o menos 30.000 Guatemal- 
teko. 
Falta sifranan di El Salvador, pero sin 
duda einan tambe e kantidat di "desapare- 
sido” lo ta hopi halto. Otro palsnan unda 
tambe e "desaparishon” aki di hende ta tu- 
ma luga ta e.o. Siria, Sur-Jemen, Filipina, 
Zaire ets. Un persona ku ta desaparesé ta sin 
nomber; viktima sin derecho, pasobra ya e 
no ta eksisti más. E gobiemo konseml ta 
nenga e detenshon i ta bisa di no sa unda e 
viktima ta, tampoko kiko a para di dje. 
Presisamente esaki, pues ku e "desapari- 
shon” no ta bisto, ta hasi ku e fenómena aki 
ta asina difisil pa kombatl. 
No ta solamente presonan ta e uniko vikti- 
manan di "desaparishon”. Un di e motibo- 
nan pa laga un hende "desaparesé” por ta 
intimidashon di su famia, amigo, hendenan 
di su pueblo of asta henter e poblashon. 
Esaki ta pasa dor di manda kartanan di 
amenasa of dor di publika listanan di nom¬ 
ber di hendenan ku lo wordo matá. 
Mas aleu "desaparishon” ta un manera lihé i 
efektibo pa eliminá oponentenan politiko, 
na tal manera ku no tin nodi duna ningun 
splikashon. E persona ku a desaparesé no ta 
eksisti tog pa e outoridatnan, pues tur e for- 
malidatnan huridiko ta kaduká. No tin nodi 
bin ku prueba i un sentensia dor di un korte 
outorisá no ta nesesario. Tur lokual e go¬ 
biemo tin mester, ta un grupo di hende, ku 
ta arestá i sekuestrá e vlktimanan, ta inte- 

uw brief 
helpt een 
politieke 

gevangene 

rogá, torturá i eventualmente matanan. 
Un ehempel di e kostumbrado nengamento 
di parti di outoridatnan a wordo duná dor 
di Minister di Hustisia Chileno, Renato Da- 
milano, durante un entrevista ku a wordo 
publiká den e revista "Ercilla” (23 di mart 
1977): 

Pregunta: "Señor minister, kon ta pará ku e 
problema di e "desaparesidonan?” 
Kontesta: ”Ami ta konbensl ku henter e 
asunto aki ta inventá. Ami ta dunabo ”in- 
side-information”. Un biaha mas, henter e 
asunto ta inventá. P’ami e problema aki no 
ta eksisti. Mi ta konbensl ku no tin persona 
"desaparesl”. 

Kén ta wóri?? ABO????? • 

Keda bon informá 

LESA 

EXTRA 
E korant 

ku informashon 

obhetivo 

Ma ka pruim straat 

Tel. 24748 

9 



”Pa basta aña kaba ta wordu papiá di e nesesidat pa bini ku un maneho di nos en- 
señansa ku ta sali for di e nesesidatnan di nos komunidat. Den e programa di 
gobemashon di gabinete-Rozendal ta pone ku nan lo bini ku un komishon ku lo 
traha riba un konseho di maneho di enseñansa. Na desember 1978 e minister di 
enseüansa, ku den e tempo ei tabata Faustina Frank, a instala e komishon aki i na 
desember aña pasá e komishon a saka e promé vershon di e raport. Ela entregé na 
minister i ela mandé pa komentario pa tur e gruponan i instanshanan ku ta ligá 
ku nos enseñansa. I e intenshon ta ku a base di un diskushon amplio tokante e 
diferente proposishonnan ku nos ta trese den e raport aki, e komishon lo traha e di 
dos i ultimo vershon, entregé na minister, anto e ora ei nos ta spera ku e lo bira 
parti di e maneho di e gobiemo pa ku enseüansa”. Asina Ralph van Breet, presi¬ 
dente di e komishon ku a saka e raport ’Enseüansa pa Un i Tur\ Education for 
One and All’ ta resumi e historia i e intenshon di e nota di diskushon aki ku a hala 
tantu atenshon den nos komunidat. 
Un entrevista ku nos a tuma over di nos koleganan di Karamba. 

"Dikon ta nesesario pa bini ku kambionan 
den e sistema aktual di enseüansa of, ek- 
spresd na un otro manera, ta kiko Van Breet 
i e komishon ta konsiderd puntonan nega¬ 
tivo den e sistema aktual?" 
Van Breet: ”Na promé lugá ta asina ku den 
pasado na Antias nos tabatin e sistema di 
enseüansa diHulanda. Esei tabata lógiko, ya 
ku nos tabata un kolonia di Hulanda. Kual- 
kier pais ku tin kolonia ta implanta su siste¬ 
ma di enseüansa den su kolonianan. Des- 
pues di aüa 1954, tempo ku nos a kambia 
nos status di kolonia pa un parti di e reino 
ulandes, tog nos a keda mantene e sistema 
ulandes, maske ta asina ku enseüansa no ta 
un tópiko ku ta regarda reino. 
Tin mi ta kere dos tipo di motibonan di kon 
tog nos a sigui e desaroyonan na Hulanda. 
Na promé lugá e echo ku nos sistema di en¬ 
seüansa ta kasi meskos ku esun na Hulanda 
segun hopi hende ta trese kuné ku nos mu- 
chanan por sigui kurso i estudionan mas 
avansá na Hulanda na un manera masha fá- 
sil ya ku no tin problema tokante "aanslui¬ 
ting”. Na di dos lugá nos semper a konsidera 
e sistema di enseüansa Hulandes un sistema 
hopi avansá. 
Pero . . . ta ken ta probecha di e sistema 
avansá aki? Un grupito só! E gran mayoria 
di nos muchanan nunka no ta bai Hulanda 
pa sigui studia. Eseinan en general nunka 
no ta haüa un chens drechi pa probecha di 
tur e fasilidatnan ku nos ta ofrese. E struk- 
tura di nos enseüansa pues ta un struktura 
no demokrátiko”. 

Alienashon 
"Otro punto ta hunto ku e sistema di en¬ 
seüansa ulandes nos ta tuma ofet e idioma di 
instrukshon. Nos ta usa hulandes komo idio¬ 
ma di instrukshon. Esei ta parti di e karak¬ 
ter elitario di nos enseüansa, pero tamhe ta 
trese kuné ku na un momento dado skol tin 
un lugá masha apart den nos komunidat. 
Awendia na skol só bo ta papia hulandes. 
Esei ta trese kuné ku skol no ta un parti inte- 
gral di nos komunidat mas, pero ta bira un 
poko manera alemannan ta bisa un ’Fremd- 
korper'. Esei tambe ta trese un sierto aliena¬ 
shon kuné. Nos ta implanta no solamente 
idioma hulandes, pero tambe baloman hu¬ 
landes, baloman hulandes, baloman di e 
klase medio hulandes, balornan straüo ku ta 
stroba nos kultura. Nos ta implanta tambe 
un punto di bista ku ta hopi euroséntriko”. 

Falta di fleksibilidat 
"Otro kos ta ku si bo wak nos enseüansa bo 

ta wak un falta di fleksibilidat. Tempo ku 
industria a kuminsa lanta aki na Antias, 
Shell na Korsou, Lago na Aruba, i e sektor 
di industria tabata domina nos ekonomia, 
bo tabata wak ku a lanta yen skol di ofishi, 
skol pa preparashon tekniko. Pero awor aki 
e struktura di nos ekonomia a kambia por 
kompleto. E énfasis awor aki ta riba sektor 
di servisio, pero tog, si bo wak nos enseüansa 
sekundario, bo ta wak ku e skolnan tekniko 
ta forma un parti hopi grandi. E konsekuen- 
sia ta ku e muchanan ku a kaba e skolnan 
aki ta traha den hotel komo ’waiter’ por 
ehempel. Ta un falta di fleksibilidat. Sierto 
tiponan di enseüansa ku a wordo kreá den 
un sierto situashon a keda mantene e posi- 
shon klave aki, mientras ku e struktura di 
ekonomia a kambia por kompleto”. 

4 balor fundamental 
”Un otro‘kos ta e asunto di partisipashon. 
Ta konosfku por ehempel e sindikatonan di 
maestronan di skol, tanto na Aruba komo 
na Korsou, hopi biaha a bringa pa partisi¬ 
pashon. Pero e falta di partisipashon no ta 
konta solamente pa ku gobiemo sentral i pa 
ku gobierno insular, pero tambe pa ku e di- 
rektivanan di skol privá. I si bo wak bon, 
mayoria di e direktivanan di skol privá tin e 
forma di un fundashon, un 'stichting’. I ta 
bon konosl ku un fundashon ta e kos di mas 
no-demokrátiko ku ta eksisti, pasobra ta e 
direktiva mes ta skohe e miembronan nobo 
di direktiva, via e sistema di ’co-optatie’, e 
kos ta keda drei den un sirkulo masha chi- 
kito i otro hendenan no ta haüa un chens pa 
partisipa. 

P’esei si bo wak nos nota, loke nos ta hasi ta, 
nos ta sali for di e dos balornan fundamen- 
tal ku lo mester ta e fundeshi di nos polltika 
di desaroyo general, esei ta loke nos ta yama 
'individuele zelfontplooiing’, na papiamento 
e oportunidat pa desaroyá bo mes mas opti- 
mal posibel, i na otro banda loke nos ta 



yama 'sociale rechtvaardigheid’, na papia- 
mento hustisia soshal. Esei ta e dos balornan 
klave ku mester ta e fundeshi di nos polïtika 
di desaroyo i for di e dos balornan aki nos ta 
saka kuater otro halor ku lo mester ta e fun¬ 
deshi di nos politika di enseüansa, esei ta: 
demokratisashon di nos enseüansa; 'maat¬ 
schappelijke weerbaarheid’, forma e hende- 
nan di tal manera ku nan por defende nan 
mes den nos komunidat na tur manera; 
fleksibilidat i e punto di partisipashon”. 

Konsentrashon insular 
”E nota di diskushon di e homishon presidia 
pa Ralph van Breet a haña hopi krttika, kri- 
tiha ku tabata toka prinsipalmente e punto 
ku e komishon lo a propone pa kita e supsi- 
dio pa e skolnan konfeshonal". 
Van Breet: ”E krltika aki nos a speré. Loke 
nos ta propone ta un kambio basta drástiko. 
Awor, bo mester komprende nos rasona- 
mientu. Si nos wak e struktura di maneho di 
nos enseüansa, nos ta wak ku tin tres instan- 
sha ku tin sierto kosnan di bisa den nos en¬ 
seüansa. Esei ta gobierno sentral, ku ta en- 
kargá ku por ehempel trahamento di lei, tin 
e gobiemonan insular ku ta entre otro en- 
kargá ku finansamento di enseüansa i tambe 
tin e direktivanan di skol, tanto di skolnan 
di gobierno komo di skolnan privá, ku tin 
entre otro outoridat ariba maneho di perso- 

Bo por kompara nos enseüansa ku un bapor 
ku tres kapitan. Esei ta trese problema 
kuné. Esaki ta un kos ku a wordo señalá pa 
basta tempo kaba, por ehempel den e raport 
di Unesco di aüa 1976. Na un momento 
dado bo mester buska un solushon. Den e 
raport di Unesco tin varios alternativa. Nos 
ta bini ku ün proposishon. E proposishon 
básikamente ta pa traspasá e podeman, ku 
awor aki ta den man di gobierno sentral i 
den man di direktiva di skol privá, den 
man di gobierno insular ku lo bira e ora ei e 
instansha klave pa loke ta regarda nos en¬ 
seüansa. E traspaso di e podeman di go¬ 
bierno sentral pa gobierno insular ta un pro- 
seso ku nos ta yama desentralisashon i esaki, 
weitando e desaroyonan ku ta tumando lugá 
awor aki riba tereno estatal, ningun hende 
no por tin problema kuné. Tur hende ta pro 
desentralisashon, tambe riba tereno di nos 
enseüansa. Pero esei ta solamente un parti. 
Pasobra tambe tin e traspaso di e podeman 
ku ta awor aki den man di e direktivanan di 
skol privá pa gobierno insular, loke nos ta 
yama den nos nota konsentrashon insular. 
Kon bo por logra e konsentrashon insular 
aki? Loke nos a propone konkretamente ta 
pa perkura ku mas i mas skol ta bai direkta- 
mente bou di gobierno insular, esta ku mas i 
mas skol ta bira skolnan di gobierno. Kon 

EsEBSSSSSSBESESEi 

OPTICA MODERNA 

bo ta hasi esei? Dor di kita loke ta yama na 
hulandes e ’gelijkbekostigingsrecht’, esta kita 
e supsidio igual. E kos aki ta un poko pro- 
blemátiko, pasobra ora bo ta papia di tras¬ 
paso di e podeman di e podeman di e direk¬ 
tivanan di e skolnan privá pa gobierno insu¬ 
lar, bo ta haüa bo mes enfrentá ku e pro¬ 
blema di libertat di enseüansa i libertat di 
enseüansa ta un derecho fundamental ku bo 
no ta mishi kuné i ku ningun momento nos 
no tabatin idea di mishi kuné tampoko. E 
ora ei loke nos ta bisa ta: bo por keda man- 
tene e libertat di enseüansa pero no tin nin¬ 
gun nodi pa mara e libertat di enseüansa aki 
na e prinsipio di supsidio igual. Pasobra si 
nos wak ront mundo nos ta wak yen pais ku 
konose e derecho di libertat di enseüansa 
pero nan no konose supsidio igual. Un 
ehempel ku semper mi gusta usa, i speshal 
awor aki ku nan ta tilda nos di ta komunista, 
ta Estados Unidos. Mi no ta kere ko nos ami¬ 
go Ronald Reagan lo por ta mucho di 
akuerdo si bo yama Estados Unidos un pais 
komunista . . . Pero kiko ta e kaso na Esta¬ 
dos Unidos? Estados Unidos tin libertat di 
enseüansa, pero a base di e "First Amend- 
ments” ta prohibi ku na Merka gobierno- 
nan, sea gobierno federal of gobierno estatal, 
supsidia skolnan privá igual ku skolnan di 
gobierno. Meskos bo tin na kantidat di pais. 
Bo por kohe Venesuela, bo por kohe Kolom- 
bia, bo por kohe Mexico. Pa nos, libertat di 
enseüansa no ta nesesariamente mará na e 
prinsipio di supsidio igual. P’esei tambe nos 
a propone pa kita e prinsipio ei i e konse- 
kuensia lo ta ku e kantidat di skolnan privá 
lo baha i ku lo bini mas skolnan di gobier- 

Diskushon sano 
Ralph van Breet ta sigui bisando ku e "no ta 
wóri masha ku e hendenan ku ta yama e ku 

Stanley Lamp 

e otro miembronan di su komishon iskier- 
dista of komunista. Tur palabra tin un de- 
notashon i un konotashon. E denotashon 
kier men e nifikashon di e palabra i e kono¬ 
tashon ta e balor sentimental di e palabra. E 
palabra iskierdista of e palabra komunista 
tin un konotashon negativo den nos komu¬ 
nidat. Si bo ta komunista bo ta mal hende 
pasobra bo ke kita propiedat di hende, te 
hasta bo ke kita nan kuchu- i forkinan. Ora 
e hendenan ta usa e palabra ei pa nos nan 
no ta usé den su denotashon pero den su 
konotashon. Si bo puntra nan ta kiko ta un — 
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nan den un sierto sentido religioso of den un 
sentido Filosófiko di bida. Konkretamente e 
libertat aki awor aki ta mará na kriterianan 
kuantitativo. No ta kualkier grupo por lanta 
un skol. Bo mester tin por lo menos tanto 
mucha pa bo por lanta un skol, sikiera si bo 
ke wordo supsidiá. Esei kier men ku sola- 
mente e gruponan ku por kumpli ku e krite- 
rio kuantitativo aki por eherse e libertat di 
enseñansa. Den e proposishon kaminda mas 
bien enseñansa ta enseñansa pübliko — 
pero kontrali na loke ta e kaso awor aki ku 
ta para den lei ku enseñansa pübliko mester 
tin un karakter neutral — nos ta propone pa 
enberdat mantene e karakter neutral, pero 
"no den e sentido pasivo esta den e sentido di 
toleransia, pero den un sentido aktivo, den e 
sentido ku bo ta trese e formashon aki den 
tur su diferente variashonnan den skol. E 
ora ei tur grupo, irespekto di kon grandi 
nan ta, por haña un chèns. 
Pa loke ta toka e partisipashon real di ma- 
yoman nos ta bini ku un struktura di par¬ 
tisipashon kaminda tur skol tin un komishon 
di mayor, un komishon di maestro i un ko¬ 
mishon di alumno. E tres komishonnan aki 
ta forma huntu e komishon di skol i e dife¬ 
rente komishonnan di skol ta forma un ko¬ 
mishon di enseñansa riba nivel insular ku lo 
ta e órgano ku lo konseha e gobiemo riba 
tereno di enseñansa”. 

Struktura edukativo 
"Kiko señor Van Breet ta konsiderd e pro- 
posishonnan mas esenshal den e nota di e 
komishon?” 
Van Breet : ”E punto di mas esenshal nos ta 
konsiderá e struktura edukativo. Nos a pro¬ 
pone un struktura nobo di nos enseñansa. Si 
bo wak nos struktura aktual, bo ta haña 
loke nan ta yama na Korsou lushiklas, en- 
señansa básiko, enseñansa sekundario i en- 
señansa tersiario. I promé kos ku bo ta ri- 
para ta ku nan ta funshona los for di otro i 
tin deskontinuidat entre un nivel i e sigui- 

Pues e promé kos ku nos a propone ta ku en 
todo kaso loke ta toka e enseñansa pa mucha 
entre kuater i diessinku aña, algu ku nos ke 
mara tambe na enseñansa obligatorio, ta pa 
bini ku un tipo di skol ku no konose e tipo di 
deskontinuidatnan aki. 
I nos ke bai mas aleu. Awor no tin solamen- 
te un deskontinuidat entre e nivelnan, pero 
denter di un nivel, por ehempel enseñansa 
basiko, bo ta haña un sierto forma di des¬ 
kontinuidat entre un klas i otro. Esei ta 
pasobra nos enseñansa ta organisá segun e 
prinsipio di ’leerstofjaarklassensysteem’, 
loke nos ke kambia pa un sistema di progre- 
shon fleksibel. Esei kier men ku e muchanan 
entre kuater i diessinku aña ta sinta hunto 
sin selekshon, e sistema di enseñansa kamin¬ 
da bo ta pone e fundeshi pa enseñansa mas 
avansá of pa bai traha. I mi ta kere ku esei 
ta hopi importante, pasobra dor di introdusi 
e tipo di enseñansa aki lo duna un aporte 
masha grandi na e demokratisashon di nos 
enseñansa. 
Ta asina si ku nos lo distingui tres siklo den e 
enseñansa aki: 4 pa 8, 8 pa 12 i 12 pa 15 
aña. Dor ku bo ta tene e muchanan huntu 
loke awor aki no ta sosode pa e grupo di 12 
te ku 15, ta trese kuné ku na un of otro ma¬ 
nera nos mester tene kuenta ku e diferensha 
den abilidat i ku e diferensha den 
motivashon i interes di e muchanan. Awor 
aki nan ta diferenshá segun tiponan di skol. 

Si bo tene tur mucha hunto den mesun tipo 
di skol e ora ei bo mester kambia e ’ap- 
proach’, pasobra e grupo ta mucho mas 
miksto ku bo tin awor aki na un Havo of un 
LTS. I e ora ei bo mester bai introdusi otro 
formanan di 'differentiatie’, loke nos ta 
yama e ora ei 'interne differentiatie’. 

Promé ku 4 aña 
Van Breet ta enfatisá ku loke ela menshoná 
aki riba, riba kambionan den e struktura 
edukativo, ta solamente parti di dje: "Paso¬ 
bra promé ku e tipo di enseñansa aki bo ta 
haña enseñansa of formashon di e mucha¬ 
nan ku no tin kuater aña ainda. Ultimo 
tempu mas i mas mamanan ta bai traha. E 
porsentahe di muhenan ku ta traha aki na 
Antias por ehempel ta hopi mas haltu ku na 
Hulanda. Esaki ta trese kuné ku na uñ mo- 
mento dado nos mester krea algo pa mucha¬ 
nan ku no tin kuater aña ainda. Awor aki bo 
tin krèsh, peuterspeelzalen, ets. i bo ta wak 
ku mayoria biaha esakinan ta algo komer- 
sial. Un hende ta lanta un speelschooltje i 
kobra pé i hopi biaha loke nan ta hasi no ta 
e kos di mas responsabel. P’esei nos a pro¬ 
pone pa bai reglamentá e tipo di instituto- 
nan aki. Mas bien nos a propone pa buta 
nan komo un parti di e fasilidatnan di un 
sentro di bario i tambe bini ku sierto regla- 
mentonan pa loke ta toka kondishonnan di 
edifisio, situashon higiéniko, pero tambe 
formashon di e hendenan ku ta traha ku e 
muchanan ei”. 

Enseñansa sekundario 
Despues di enseñansa pa e muchanan entre 
kuater i diesinku aña bo ta haña enseñansa 
sekundario. Natural ho ta haña e distink- 
shon entre skolnan di ofishi i skolnan pa en- 
señansa general. Pa loke ta toka e sektor di 
skolnan di ofishi bo ta haña skolnan di dos 
aña i skolnan di kontinuashon di kuater 
aña. Pero loke nos ta propone tambe ta pa 
purba di organisá di tal manera, ku e forma¬ 
shon di dos aña ta funshona komo e promé 
parti di e formashon di kuater aña. Pa tuma 
un ehempel: Awor aki bo tin ’ziekenverzorg- 
ster’ i 'verpleegster'. Den un kurso di dos aña 
bo ta wordo prepará pa ’ziekenverzorgster’, 
den un kurso di kuater aña bo ta wordo pre¬ 
paré pa 'verpleegster'. Na lugá di e struk¬ 
tura vertikal aki nos ke haña un struktura 
horizontal, den kua e dos kursonan ta riba 
otro. E bentaha di esei ta ku pasobra nan ta 
riba otro, bo ta krea mes oportunidad pa e 
muchanan pasa di esun formashon pa e si- 
guiente mas halto. Eksperensha ta mustra 
ku den un struktura vertikal e traspaso ta 
hopi mas difisil. 
Pa loke ta toka enseñansa general nos ta 

propone un tipo di skol di tres aña ku ta pre- 
para pa enseñansa superior, loke bo por 
yama awor aki e ’Havo-bovenbouw’ of 
VWO-bovenbouw’. Pero nos no ta hasi un 
distinkshon entre Havo i VWO. Ta ün tipo 
di skol tin i denter di e tipo di skol aki bo ta 
krea diferente posibilidatnan, loke nos ta 
yama e 'variabele afsluitingsniveau’. No tur 
mucha ta kaba riba mesun nivel, e nivel por 
ta diferente di mucha pa mucha i pa un 
mucha mes e por ta diferente di vak pa 

Enseñansa superior 
"Pa loke ta toka enseñansa superior . . 
Awor aki e sistema di nos enseñansa superior 
ta un sistema miksto. E sistema hulandes ta 
un sistema vertikal, bo tin banda di otro 
Hoger Beroepsonderwijs i Wetenschappelijk 
Onderwijs. E sistema di Merka ta un sistema 
vertikal, kaminda bo tin kuater nivel, e nivel 
di ’Associates’s Degree’, e nivel di 'Bachelors 
Degree’, e nivel di ’Doctor’s Degree, Ph.D. 
Nos sistema ta un sistema miksto den e sen¬ 
tido ku bo tin un universidat pero banda di 
e universidat bo tin otro tiponan di enseñan- 
sa superior, per ehempel e Akadémia Peda- 
gógiko. I nos universidat tin den dje e fakul- 
tat di derecho ku ta modelá segun e sistema 
universitario di Ulanda, mientras ku por 
ehempel e fakultat di igeneria ta modelá 
riba e sistema universitario di Merka, ka¬ 
minda nan ta usa e sistema di ’Bachelor’s. 
Nos ta propone pa bini ku un sistema 
horizontal meskos ku por ehempel na Mer¬ 
ka, ounke nos ta kere sl ku nos no por tin tur 
kuater nivel, mirá e limitashonnan ku nos 
tin. E enfasis lo kai riba e nivel di "Bache- 
lor’s”. 

Enseñansa speshal 
Tambe nos ta propone pa loke ta awor aki e 
enseñansa speshal pa integr’e mas tanto posi- 
bel den e enseñansa regular, maske ku sem- 
per lo keda eksisti siertu tiponan di enseñan- 
sa speshal pa muchanan ku tin un hendikep 
di tal grado ku nan no por funshona den e 
enseñansa regular. 
I e ültima parti di nos proposishonnan ta pa 
pone mas énfasis riba e edukashon di, adul- 
to, den tur su tres aspektonan: e aspekto di 
enseñansa, e aspekto di formashon profe- 
shonal i e aspekto di formashon general”. 
Si bo wak tur nos proposishonnan pa loke ta 
toka e struktura edukativo, bo ta wak ku nos 
’approach’ ta ku nos ta sali for di kuater 
meta, esta demokratisashon, fleksibilidat, 
partisipashon i preparashon pa bida, pa 
yega na un struktura nobo den kua e kuater 
metanan segun nos pensamento por wordo 
realisá hopi mas mihó ku den e struktura 
edukativo aktual”. 

Bentaha grandi 
"Kiko e bentaha grandi lo ta si e proporsi- 
shonnan di e komishon lo wordu ehekutd?" 
Van Breet: ”E bentaha ta — i esei nos a 
purba di reflehá den e nomber di e nota 
tambe ku ta ’Enseñansa pa Un i Tur’ — ku 
tur mucha irespekto di por ehempel reli- 
gion, rasa i klase soshal por haña un chèns 
optimal pa desaroyá nan mes via di en- 
señansa i den nos komunidat. Tur hende 
mester tin e chèns optimal pa logra loke nan 
por, no solamente p’e individuo pero tambe 
pa komunidat”. • 
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Het 
lezen van 
literatuur 

In liet 
vowrtyezet 
onderwijs 

deel 3 door WIM RUTGERS 

In onze vorige aflevering werd een 
begin gemaakt met de bespreking 

van een serie lessen, die als 
onderwerp heeft: ”Het lezen van 

proza”. Deze maand wordt de serie 
vervolgt en afgesloten; het 4e 

en laatste deel zal verschijnen in 
Skol i Komunidat van mei. 

11. Verhalen en romans gaan 
altijd over bepaalde personen 
(of soms over dieren en dingen, 
in fabels en sprookjes) , die een 
aantal dingen doen (er gebeurt 
van alles in een boek), zeggen, 
denken en voelen. Deze perso¬ 
nen noemen we figuren. Er zijn 
figuren die een belangrijke rol 
spelen, de hoofdfiguren, en an¬ 
deren die minder belangrijk 
zijn, de bijfiguren. We maken 
ook wel eens het onderscheid 
tussen ’round-characters’ en 
’flat-characters’, waarbij we de 
eerste geleidelijk en volledig le¬ 
ren kennen, de tweede slechts in 
enkele dominerende eigen¬ 
schappen. De laatste worden 
ook wel typen genoemd. 
De beste manier om dit begrip 
'figuren’ in te voeren is weer via 
het voorlezen of vertellen van 
enkele verhalen. Ook kunnen 
we nu teruggrijpen naar eerder 
gelezen werk. 
We zouden de leerlingen de vol¬ 
gende vragen kunnen stellen: 
— Zeg wat je vindt van de figu¬ 
ren in de roman die je leest; wie 
zijn de hoofdfiguren, wie de bij- 

— Vind je de figuren in dit ver¬ 
haal sympathiek; bewonder je 
ze; heb je een afschuw van ze; 
en waarom? 
— Zou je zelf willen zijn als 
iemand in dit boek? 

Beeld je in de figuren van 
een verhaal in en maak samen 
met andere leerlingen een to¬ 
neelstukje, waarbij je de ge¬ 
lezen figuren voorstelt en uit¬ 
beeldt. 
Sommige verhalen zijn zeer ge¬ 
schikt tot herschrijving vanuit 
een andere figuur. In Mijn zus¬ 
ter de negerin bijvoorbeeld zien 
we bijna alle gebeurtenissen via 
Frits Ruprecht. Daarom kan 
een opdracht gegeven worden 
als: vertel het bezoek dat Frits 
aan Karei brengt, of Frits’ ont¬ 
moeting met Maria, opnieuw, 
maar nu vanuit Kareis en 
Maria’s standpunt. Lees de 
roman Orkaan van Sonia Gar- 
mers en probeer vanuit Mayra 
of Chaya over Orkaan te vertel¬ 
len. Wat zou de vluchteling in 
De boten van Brakkeput (door 
Miep Diekmann) denken over 
Matthijs? Lees dit spannende 
boek en vertel het dan! Dit soort 
opdrachten is zeer geschikt om 
de leerling te wijzen op denken 
en handelen van romanfiguren 
en op vertelperspectieven zon¬ 
der dat we dat laatste begrip 
theoretisch introduceren. We 
wijzen wel even op verschillende 
vertelmogelijkheden als het ’ik- 
verhaal’, waarbij een van de 
figuren zelf vertelt; het ’hij/ zij- 
verhaal’ waarbij over de figuren 
of over één figuur speciaal ver¬ 
teld wordt. 
Laat de leerlingen in dit ver¬ 
band Johan Fabricius’ Het ge¬ 

heim van het oude landhuis 
eens lezen, waarbij ze dan spe¬ 
ciaal moeten letten op wie het 
verhaal vertelt. 
12. Dat wat figuren doen, zeg¬ 
gen, denken en voelen (de han¬ 
deling) gebeurt altijd ergens, 
met andere woorden de figuren 
zijn gebonden aan tijd en ruim¬ 
te. Het gebeuren in een verhaal 
speelt zich allereerst af in de 
tijd. We wijzen de leerlingen 
erop dat we altijd te maken heb- 

— de tijd waarin een schrijver 
het verhaal geschreven heeft. Is 
het boek pas geleden geschreven 
of al een aantal járen terug? Zie 
je verschillen tussen romans van 
nu en die van vroeger? Op deze 
manier kunnen we even het his¬ 
torische element aantippen of 
als we willen introduceren. We 

komen hier op het terrein van 
de literatuurgeschiedenis; 

— de tijd waarin het gebeuren 
in het verhaal zelf zich afspeelt. 
Een roman die nu geschreven 
wordt kan over het verleden 
gaan; de historische roman, zo¬ 
als bijvoorbeeld Miep Diek¬ 
mann : Marijn bij de lorre- 
draaiers; 

— de tijd waarin jij als lezer het 
verhaal leest. De leerlingen 
moeten bewust worden van de 
verschillen en overeenkomsten 
tussen de tijd in het boek en de 
tijd waarin ze zelf leven; 

— de tijd die het verhaal in be¬ 
slag neemt, de zogenaamde 
'vertelde tijd’. Zo behandelt 
Dubbelspel éèn dag, in Week- 
endpelgrimage staat de tijd het 
grootste deel van het boek stil, 

enz. Sommige verhalen zijn 
chronologisch, andere verbre¬ 
ken de normale tijdsorde; 
— de tijd die je nodig hebt om 
het verhaal te lezen, de zoge¬ 
naamde 'verteltijd’. Hoe is de 
verhouding tussen de verteltijd 
en de vertelde tijd; we wijzen op 
versnellingen en vertragingen en 
hun functie. Spannende mo¬ 
menten die uitvoerig verteld 
worden doen de tijd als het ware 
stilstaan; daarnaast kunnen ook 
lange perioden in enkele zinnen 
worden weergegeven. Wijs de 
leerlingen bijvoorbeeld op de 
tijdvertraging in Mijn zuster de 
negerin, waar het eerste ge¬ 
deelte veel sneller verteld wordt 
dan het laatste, als Frits op de 
plantage komt; waar de reis in 
enkele zinnen wordt afgedaan 
met de uitvoerige onderbreking 
van het korte bezoek aan zijn 
jeugdvriend Karei. 
Diana Lebacs schrijft vooraf in 
haar Nancho-boeken: het 
eerste deel Nancho van Bonaire 
verhaalt geschiedenissen die ge¬ 
beurden tussen 1950-1955. 
Nancho matroos speelt in de 
periode erna, tot ongeveer 1960. 
Het derde deel, Nancho nie¬ 
mand vertelt over het eerste jaar 
op het grote zustereiland Cura¬ 
çao. "Misschien komt er een 
tijd dat deze verhalen vergeten 
zullen zijn, dat niemand meer 

Maar Nancho zal ze nooit ver¬ 
geten, omdat ze het verhaal van 
zijn leven zijn”. 
We leren de leerlingen letten op 
deze tijdsaspecten, omdat ze 
daardoor een boek beter kun¬ 
nen begrijpen. In hun bespre- 

rekening mee houden. We kun¬ 
nen ze in een 'uittreksel’ zelfs 
speciaal deze tijdsaspecten laten 
behandelen. 
Extra: Nu hebben we ook de 
gelegenheid terug te grijpen 
naar het begrip handeling en 
daarbij naast stof-inhoud, de 
begrippen fabel-sujet te intro¬ 
duceren. Het sujet is de hande¬ 
ling in de volgorde zoals de 
schrijver die aanbiedt, de fabel 
is de chronologische handeling. 
In een verhaal dat chronolo¬ 
gisch verteld wordt (veel jeugd¬ 
boeken!) vallen deze twee sa¬ 
men ; als de schrijver niet chro¬ 
nologisch verteld heeft, kunnen 
we de leerlingen deze chronolo¬ 
gie laten herstellen. De fabel 
van een roman opzoeken en no¬ 
teren is niet gemakkelijk, maar 
wel zeer nuttig als oefening om 
te leren zien hoe een boek nu 
werkelijk in elkaar zit en wat de 
schrijver allemaal met zijn stof 
doet. Een oefening voor de 
betere leerling! 
13. De handeling speelt zich al¬ 
tijd ergens af constateerden we 
in 12, De plaats waar het ver¬ 
haalgebeuren zich afspeelt, noe- 
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men we de ruimte van het ver¬ 
haal. In welk land, in welke 
stad of plaats, of nog nauwkeu¬ 
riger: in welke huizen, enz. 
speelt het verhaal? Deze ruimte 
kan neutraal’ zijn als het ver¬ 
haal bij wijze van spreken over¬ 
al zou kunnen gebeuren, maar 
ook 'functioneel’ zodat de be¬ 
schreven ruimte de spanning 
van het verhaal bijvoorbeeld 

Siny van Iterson: Schaduw over 
Chocomata speelt zich voor 
grote delen af in de nacht als 
een verlaten Curaçaos plantage- 
huis bezocht wordt, waar zich 
een misdadiger bevindt. Ook 
Johan Fabricius maakt in Het 
geheim van het oude landhuis 
gretig gebruik van ruimtelijke 
elementen; een oud, verlaten 
landhuis, diepe baaien, holen 
in rotsen, het Venezolaanse oer¬ 
woud, de stille rivier en het on¬ 
bewoonde eiland in de jungle 
zijn in dit spannende verhaal 
evenzovele functionele elemen- 

Laat de leerlingen de ruimte 
zeer nauwkeurig nagaan, zodat 
ze oog krijgen voor de functie 
van de ruimtebeschrijving. We 
geven zelf hierbij een aantal 
voorbeelden. 
In ’science-fiction’-literatuur is 
de 'ruimte' (het heelal) vaak erg 
belangrijk; laat de s.f.-liefheb¬ 
bers hier hun ervaringen over 
vertellen! 
Een aardige maar niet gemak¬ 
kelijke opdracht is: laat de leer¬ 
lingen een verhaal schrijven 
waarin de ruimte functioneel is. 
Ze zouden dan een verhaal kun¬ 
nen schrijven waarin de ruimte 
overeenkomt of contrasteert met 
de gevoelens van de hoofd- 
figuur, bijvoorbeeld opgewekte 
stemming, verdriet, eenzaam¬ 
heid. 
Welke ruimte zou je bij derge¬ 
lijke stemmingen willen be¬ 
schrijven? 
Ook andere opdrachten zijn 
mogelijk: 
— Schrijf eens een verhaal over 
iemand die verdwaalt en let 
daarbij op de ruimte. 
— Probeer je eens in te denken 
hoe een klein kind zich voelt in 
het verkeer of in een grote men¬ 
senmenigte ; misschien heb je 
nog eigèn herinneringen? 
— Wat is jouw liefste plekje om 
te dromen of te werken? 

mogen maken, waar zou je naar 

Lees eens een doktersroman 
of kasteelroman; vertel over de 
ruimte waarin deze mensen le¬ 
ven. Let op de ruimte in een 
televisie-novela. 
Dit soort opdrachten maakt de 
leerlingen bewust van ruimte. 
Sommige omgevingen zijn ro¬ 
mantisch, avontuurlijk, andere 
weer zakelijk of saai. Volgens 

welke conventies oordelen we 
zo traditioneel over bepaalde 
ruimtes? 
14. Sommige auteurs schrijven 
een boek alleen om er een span¬ 
nend verhaal van te maken of 
om zoveel mogelijk te verdienen 
(de bestsellers-auteurs). Daar¬ 
naast zijn er (serieuzer) au¬ 
teurs die door middel van hun 
boek, hun gefingeerde verhaal, 
de lezers voor een bepaald pro¬ 
bleem willen plaatsen. Hun ver¬ 
haal geeft aanleiding om dieper 
na te denken over het boek: 
waarom deed de hoofdfiguur 
dit, is het goed wat hij deed, 

Mijn zuster de negerin van Cola 
Debrot is niet in de eerste plaats 
een spannend verhaal, maar wil 
laten zien hoe het zwarte meisje, 
de 'negerin', een zuster is van de 
blanke Curaçaoenaar. Alle Cu- 
raçaose mensen horen bij el¬ 
kaar ; rassenscheiding is ver¬ 

keerd. Zo laat Miep Diekmann 
in Marijn bij de lorredraaiers 
en Mens te koop zien dat slaver¬ 
nij afschuwelijk is. 
Op deze wijze kunnen we het 
begrip 'thema' introduceren. 
We behandelen b.v. het boekje 
Orkaan van Sonia Garmers en 
laten nu zien hoe in dit ogen¬ 
schijnlijk eenvoudige, lollige 
verhaal heel wat meer zit: 
— Orkaan wordt gedwongen 
zich anders te gedragen dan hij 
werkelijk is doordat zijn ouders 
maar steeds hun stand willen 
ophouden; 
— de houding van de ’white- 
collar’ tegenover mensen die 
met hun handen werken; 
— de vrouwenemancipatie. 
Dit soort elementen kunnen we 
motieven noemen (deelproble¬ 
men in het boek) die samen la¬ 
ten zien dat er op Curaçao nog 
heel wat moet veranderen, wil 
de maatschappij zelfstandige, 
vrije mensen voortbrengen. Zo 
heeft dit schijnbaar eenvoudige 
verhaal een belangrijk thema! 
Hetzelfde thema kan door ver¬ 
schillende auteurs geheel ver¬ 
schillend benaderd worden. 

'Zoek eens een aantal verhalen 
of romans met hetzelfde thema’, 
is een goede, maar niet al te ge¬ 
makkelijke opdracht. Hierbij 
kunnen themaboekjes en hand¬ 
leidingen voor literatuur die 
soms een inventaris geven met 
literatuuropgave evenwel goed 
helpen. Eventueel kan de klas 
bij een dergelijke opdracht in 
groepjes verdeeld worden, die 
elk een thema onderzoeken. De 
verslagen van de werkzaam¬ 
heden worden dan later be¬ 
sproken. 
15. Een letterkundig werk ver¬ 
telt een bepaalde inhoud door 
middel van taal. De wijze waar¬ 
op de taal gehanteerd wordt 
noemen we stijl. Hoe wordt het 
gebeuren verteld, in eenvoudige 
directe taal of ingewikkelde zin¬ 
nen en met gebruik van veel 
moeilijke woorden? Is het boek 
humoristisch, ironisch, grappig, 
ernstig geschreven? Vertelt de 
schrijver in de taal van vandaag 
of is de taal verouderd (tijdsbe¬ 
grip) , zijn er veel woorden voor 
begrippen die je hier niet kent 
(ruimtebegrip), vind je dat de 
taal past bij het karakter en de 
leeftijd van de beschreven 
hoofdfiguur? 
We hebben nu een aantal lessen 
aan de inhoud van de roman be¬ 
steed en daarbij termen als han¬ 
deling, figuren, tijd, ruimte, 
thema en stijl gehanteerd. De 
leerlingen moeten deze in hun 
letterkundeschrift ook gebrui¬ 
ken ; dat kunnen ze voor de- boe¬ 
ken die ze lezen, ongeacht het 
genre of de moeilijkheidsgraad, . 
steeds doen. Zelf zijn we ertoe 
overgegaan steeds wat moeilij- 
ker voorbeelden te gebruiken 
en ook steeds meer in de rich¬ 
ting van de literatuur, waar we 
uiteindelijk de leerlingen tijdens 
onze lessen kennis mee willen 
laten maken. Afhankelijk van 
de leerlingen en het schooltype 
zijn onze voorbeelden moeilijker 
en is de theorie beknopter of uit- 
gebreider. Het minimum en 
maximum zullen per school¬ 
type, school, leraar en klas wel 
aanzienlijk verschillen. 
16. Behalve op de inhoudsas- 
pecten letten we bij het lezen 
ook op het uiterlijk van het 
boek. We besteden aandacht 
aan de volgende punten: 
a. De naam van de schrijver; 
b. de titel van het boek; 
c. de eventuele ondertitel; 
d. welke uitgever; 
e. i.s.b.n.-nummer; 
f. plaats en jaar van uitgave; 
g. illustraties op de voorkaft en 

in het boek; 
h. is het boek gebonden, een 

paperback, ingenaaid of 
pocket ; 

i. lettertype en bladspiegel; 
j. bestaat het boek uit verschil¬ 

lende delen en/of hoofd¬ 
stukken ; 

k. gaat er iets aan het verhaal 
vooraf: het zg. 'vóórwerk' 
als motto, opdracht aan een 
persoon, voorwoord, inlei¬ 
ding, epiloog, citatzn. 

Deze aspecten vormen samen 
een maximumlijst; in elk geval 
zijn a, b, c, j en k als minimum 

Laat de leerlingen vooral letten 
op de functie van deze elemen¬ 
ten. Waarom is het noodzake¬ 
lijk ze in beschouwing te nemen 
in verband met het thema? 
Bovendien leren ze op deze ma¬ 
nier op weer een andere manier 
thuis te raken in de wereld van 
het boek. 
We komen nu tot het volgende 
schema, dat voor de leerlingen 
steeds uitgangspunt blijft in het 
vervolg bij al hun leesopdrach- 

Het uiterlijk van het boek 

ondertitel 

delen/hoofdstukken 

De inhoud van het boek 

handeling 

figuren 

tijd 

verteld 

uitlopend op 

in een bepaalde stijl 
geschreven 

We sluiten deze lesserie af met 
de opdracht: maak een boekbe¬ 
spreking waarin je het gegeven 
schema systematisch volgt. Deze 
bespreking geldt voor elke in¬ 
dividuele leerling, want het is 
de bedoeling de besprekingen 
samen te voegen in één band 
die met een inhoudsopgave ter 
beschikking blijft staan van alle 
leerlingen in die klas. Zo kun¬ 
nen ze van eikaars werk profite¬ 
ren. Het is natuurlijk wel zaak 
dat de werkstukken eerst be¬ 
sproken worden door de leer¬ 
lingen en door de leraar gecon¬ 
troleerd op hun juistheid! Hoe 
beter en uitvoeriger een leerling 
werkt, hoe dankbaarder de 
klas hem daarvoor zal zijn. De 
leerling werkt niet voor de 
leraar, maar voor zijn mede¬ 
leerlingen. • 

(wordt vervolgd) 
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Het bestuur van de Simar bestaat momen¬ 
teel uit 5 leden, die naast hun normale dag¬ 
taak een groot deel van hun vrije tijd be¬ 
steden aan het vakbondswerk. 
Gezien de vele werkzaamheden denkt het 
bestuur aan uitbreiding. Om onze leden een 
beeld te geven van deze werkzaamheden, 
geven wij hier een'globaal overzicht van de 
bestuursaktiviteiten vanaf begin ’82. 

1. Correspondentie met schoolbesturen 
inzake inhouding contributie. 

Dit vergt veel tijd en geduld, omdat niet alle 
schoolbesturen de ingehouden contributie 
op tijd afdragen. 

2. Werkzaamheden i. v. m. organisatie 
L. O. -kongres. 

Correspondentie en vergaderingen inzake: 
het huren van lokalen; aanvraag vrijstel¬ 
ling van dienst voor commissieleden; uit¬ 
nodiging deelnemers; besprekingen met 
commissie L.O.-kongres, enz. 

3. Problemen tussen FTA en Concord 
Casino. 

Informatievergaderingen bijwonen; met 
overige vakbonden gezamenlijk het pro¬ 
bleem analiseren en advies geven; perscom- 
muniqué’s en radioprogramma’s schrijven. 

4. Talrijke vergaderingen met Departe¬ 
ment van Onderwijs, Onderwijszaken, 
Personeelsbeleidscommissie en B. C., in¬ 
zake uitvoering van het protocol 
(MTS-staking) d.d. 8-3-1981. 

Correspondentie met deskundigen in Neder¬ 
land inzake de samenstelling van de Evalua- 
tiekommissie ter bestudering van de taak 
van de leraar i.v.m. het aantal te geven les¬ 
uren per week. 

5. Correspondentie met Onderwijszaken 
inzake problemen van onze leden. 

O.a.: aktenwaardering kleuterleidster en 
BBO-akte, N-akten; pensionering; vrijstel¬ 
ling van dienst; probleem invallers. 

L.O.-kongres 

9. Conceptnota m.b.t. opheffing van 
Lagere huishoudschool Paso Sigur te 
Noord. 

Nota bestudeerd; verspreiding van de nota 
onder de betrokken leerkrachten; vergade¬ 
ringen met de leerkrachten van alle huis¬ 
houdscholen ; vergadering met de kommis¬ 
sie ter bestudering van de opheffing van 
Paso Sigur; het kommentaar van het be¬ 
stuur naar de kommissie en naar de betrok¬ 
ken leerkrachten gestuurd. 

10. S.L.O.-conceptrapport (Stichting 
Leerplan Ontwikkeling). 

Verslag bestudeerd; vergadering opgeroe¬ 
pen met direkteuren van de Mavo-scholen 
om van gedachten te wisselen; kommentaar 
op concept rapport gestuurd aan de 
Stichting. 

11. Werkgroep indexering. 
Na vergadering met de regering d.d. 21-10- 
1981 zouden de bonden zelf een indexe- 
ringsvoorstel indienen. 
De gezamenlijke bonden van overheid en 
onderwijzend personeel hebben een werk¬ 
groep samengesteld om een indexerings- 
voorstel uit te werken. In deze werkgroep 
zijn 2 bestuursleden van de Simar opgeno¬ 
men. Na talrijke vergaderingen, zowel op 
Aruba als op Curaçao, zijn er twee voor¬ 
stellen uit de bus gerold. 
Deze voorstellen worden door de RPC be¬ 
studeerd en zullen binnenkort in een alge¬ 
mene ledenvergadering ter diskussie gesteld 
worden om zo het Simar-standpunt hierom¬ 
trent te bepalen. 

12. In studie: 
Het concept-examenprogramma voor de 
bijscholingscursus Handelskennis L.O.; het 
memorandum ETAO nieuwe vorm; nota 
Aanzet tot regulering van de Antilliaanse 

'taalsituatie; statuten van de Simar. 

13. Wijzigingen in het aangiftebiljet voor 
de belasting. 

Er is een informatieavond geweest met een 
ambtenaar van de belastingdienst. Het ligt 
in de bedoeling, zoals ieder jaar onze leden 
te helpen bij de invulling van hun aangifte¬ 
biljet voor de belasting. 

15. Er wordt gewerkt aan een projekt: 
”Lezingen en informatieavonden". 

16. Overige bezigheden. 
Hoofdbestuursvergaderingen (wekelijks) ; 
radioprogramma’s schrijven en opnemen 
.(wekelijks) ; vergaderingen met kommissies 
en andere instanties; Mensahero’s en pers- 
communiqué’s schrijven; artikel schrijven 
voor Skol & Komunidat; problemen van 
leden attenderen; besprekingen van de poli¬ 
tieke situatie; correspondentie afhandelen; 
financiën bijhouden; kontakt met overige 
vakbonden. 

Gezien de drukke bezigheden en de vele 
studieonderwerpen, wil het bestuur een ver¬ 
zoek doen aan geïnteresseerde, aktieve leden 
om, indien u nog wat tijd over heeft en een 
bijdrage wilt leveren tot bevordering van 
ons onderwijs, een keer langs te komen. 
Misschien vindt u wel iets waaraan u graag 
wilt meewerken. _ 

6. Vergadering met de ARPO, een afde¬ 
ling van het Departement van Onder¬ 
wijs: "niet-schoolrijpe kleuters". 

Kwestie van het verlaten van de kleuter¬ 
school (Onderwijsbesluit 1935 art. 19, 
lid 1) ; kwestie van het toelaten tot de basis¬ 
school (Landsverordening basisonderwijs 
art. 19, lid 1) ; mogelijke oplossingen: niet 
schoolrijpe kleuter nog een jaar op de 
kleuterschool houden; een soort brugklas 
vormen voor de niet-schoolrijpe kleuter. 
Beide mogelijkheden hebben hun nadeel. 
Ideaal zou zijn als het hele systeem ver¬ 
anderd wordt. 

7. Beleidsnota wordt bestudeerd in de 
Onderwijskommissie. 

Er wordt gewerkt aan een samenvatting 
voor de leden; de minister is gevraagd om 
distributie aan alle scholen; de mogelijk¬ 
heid van een studiedag wordt bekeken. 

8. Informatiegesprek met informateurs 
J. C. Eisden en P. Bislip conform de in- 
formatie-opdracht van de Gouverneur 
d.d. 22-l-’82. 
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ItUKOHE «KAIVATA 
Inspectierapport 

Bijzonder 
Onderwijs 

Van de Inspectie van het Bijzonder Ondenvijs kregen we het nieuwe inspectie¬ 
formulier toegezonden. We drukken het hier af, opdat het personeel van de 
Bijzondere scholen op de Antillen er rekening mee kan houden. We hebben de 
verzekering gekregen dat de bijzondere inspecteurs hun kontrolerende aktivi- 
teiten de komende tijd aanmerkelijk zullen opvoeren! 

Naam BIJZONDERE leerkracht:. 

Opgemaakt: dag maand 

0 PUNTEN 3 PUNTEN 6 PUNTEN 

Inrichting gebouw en bijzonder klaslokaal: 
Heeft de school een naam met ”SINT” ervoor? nee vroeger wel ja 
Hangt er een kruisbeeld in de klas? 
Is dat beeld geflankeerd door Maria of Jozef? 

nee ja ^ 

Zijn er bijbels in de klas? nee ja: ongekaft ja: gekaft 
Hangt er een foto van de paus in de klas? nee ’n oude paus de nieuwe paus 
De leerkracht: 
Hoe is zijn houding? normaal zwevend bijzonder 
Hoe is zijn gelaatsuitdrukking? neutraal profaan sacraal 
Hoe is zijn/haar houding van de handen? in de zij gekruist gevouwen 
Hoe is zijn oogopslag? open gesloten 
Hoe is zijn/haar woordkeuze? grof —3 kuis zalvend 
Bidt hij/zij vóór aanvang van de lessen? nee soms steeds 
Kent hij/zij het gebed van buiten? nee half ja 

Kleding: Man: draagt hij een wit hemd? nee zonder das met das 
draagt hij een kruisje? nee aan ketting oprever 
hoe is zijn haardracht? lang kort kort met 

Vrouw: wat draagt ze? jeans broek 
scheiding 

hoe is de lengte van de jurk? kort kniehoogte tot enkels 
is er inkijk in de blouse? behoorlijk met moeite absoluut niet 

Burgerlijke staat: hokt pas gehuwd nog nooit 

Is zij/hij door pastoor voorgelicht vóór het huwelijk? nee is bezig 

gescheiden 

ja 
Aantal kinderen? ongehuwd en geen of 1 heel veel 

Komt deze leerkracht in de kerk? 
veel kinderen 

andere parochie eigen parochie 
Is hij/zij lid van parochieraad, Blue Army, enz. ? nee ja in bestuur 
Is hij/zij lid van de vakbond? jammer niet actief gelukkig niet 

Heeft hij/zij een godsdienstdiploma? 
genoeg wel 

diploma A A en B 

TOTAAL SCORE, AANTAL PUNTEN. 

(Uitgave bijzondere drukkerijen Diocees Willemstad) 

„p.iJ.i II/: T T 
1 

1 
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Ta ki klase 
di independensia 
MEP kier? 
En relashon ku entrebista ku Sr. Betico 
Croes nos a purba di forma nos mes un bista 

di loke MEP porfin kiermen ku Independen¬ 
sia. Ta parse ku anke MEP tin un par di aña 
kaba ta sklama pa independensia, MEP no 
sa realmente kiko kiermen independensia. 
Independensia den nos konsepto kiermen ku 
un pueblo por tuma su propio desishonnan, 
disidi riba su mes e rumbo ku e kier tuma, 
independiente di otro forsanan. 
Un kolonia ku kier bira independiente ta na 

prome luga interesá pa kibra finalmente ku 
e dominio politiko, kultural, ideologiko i 
mas tanto posibel ekonomiko di e pais ma- 
temal. Un kolonia ku kier su independensia 
ta aktua konsistente den su liña pa demas- 
kará intentonan di intimidashon di banda 
di kolonisadó, i ta traha duro pa krea e kon- 
dishonnan material i sikologiko pa tuma su 
independensia. 

Pa bini bek riba e entrebista ku Sr. Croes i 
lokual ela trese dilanti en konekshon ku in¬ 
dependensia nos ta konklui ku: 
1. Sigun MEP ta Hulanda lo tin ku deter- 
mina of i ki ora Aruba lo bira independien¬ 
te : Sr. Croes ta deklara sin mas ku un inde¬ 
pendensia unilateral lo no pasa nunka. Ta 
esaki un ”digno” pueblo meresé? 
2. Tambe ta sali na kla ku MEP ta sigui 
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alaba e aparato kolonial ku yama Statuut, 
ora ku sin ningun berguensa e ta defende su 
suplika pa intervenshon kolonial di parti di 
Hulanda i asina ta aproba e derecho di Hu- 
landa di mete den asuntonan intemo. Ta 
unda e respet pa nos "digno” pueblo ta 
keda? 
3. E preparashon i informashon den lus di 
independensia ta laga hopi di desea. Si nos 
wak e altemativanan di referendum 1977 
nos ta ripara ku e alternativa independen¬ 
sia, manera deskribi aki riba no ta wordo 
menshoná. Sentral tabata para ”sali foi kon- 
stelashon Antiano", lokual a wordo presentá 
den un esfera hopi emoshonal. Unda e in¬ 
formashon na pueblo tokante e kontenido di 
e raport di KWGa keda? 
4. Nos ta haña e impreshon fuerte ku MEP 
ta lubida e interes di e klase trahado, unda 
ku e no ta logra di duna perspektiva kon- 
kreto pa loke ta trata garantlanan pa par- 
tisipashon real. Di un partido ku ta yama su 
mes sosial-demokrata mester "verwacht” ku 
e ta pone interes di e klase trahado sentral. 
Pero mientras ku MEP (i tambe AVP i 
RUBA) ta aproba un Aruba-huis di kasi un 
mion, MEP no por bisa nada tokante kon ta 
bai regla legalmente e derecho di e obrero. 
Mientras ta papia di patrimonio di nos 
pueblo, MEP no por duna ningun bista kon- 
kreto kon pa asegurá ku e eventual entrada- 
nan di zeta lo bini na interes di pueblo. 
Ni asta Sr. Croes por duna un perspektiva 
kon lo traha na un repartishon mas husto di 
entradanan na Aruba, p.e. dor di mas kon- 
trol riba empresanan. 
5. I pa kolmo de los kolmos nos mester kon- 
klul ku MEP ta laga su mes wordo dirigi dor 
di e fasista mas grandi di Aruba riba un 
tereno asina importante pa nos enseñansa 
manera ortografla. Ta unda e derecho di e 
mucha Ruhiano a keda?? 

Elekshonnan 
pa Staten 
Despues di un periodo basta largo di bruha- 
ment’i tera, pueblo antiano un biaha mas ta 
wordo mandá urna elektoral den un intento 
pa trese mas klaridat den e sirko politiko aki 
na Antias. Awor ku e politikonan antiano a 
demostrá klaramente di ta inkapas pa yega 
na un solushon pa e problemanan riba nivel 
di gobernashon sentral, e pueblo antiano 
mester bai vota atrobe pa trese kambio den 
e situashon kaotiko aki. Pero kua kambio? 
Tür hende aki na Antias sa di awor kaba ku 
e elekshonnan lo no trese ningun kambio 
den e problemanan ku ta stroba formashon 
di un gobiemo sentralll Ta kon bo por man¬ 
da un pueblo bai vota ora ku di awor kaba e 
sa ku nada lo kambia despues? Pueblo tam¬ 
be tin ku bai hunga pa payaso den e sirko di 
nos politikonan? 
Nos tur sa kiko a kondusi na e problemanan 
aktual: MEP a sali for di gobiemo sentral 
(pa e protokol di petrolio), pero gobierno 
sentral a sobrebibl esaki dor di e sosten ku el 
a haña di D.P. di Isla Riba. Despues, na 
yanuari ultimo. Boy Boroto a haya k’e ora di 
vengansa a yega i gobierno sentral definiti- 
vamente a kai. Den e ultimo 3 lunanan nos 
tur por a wak kon e intentonan pa restruk- 
turá un gobiemo sentral a frakasá i pakiko 
esaki a frakasá: di parti di Aruba un kanti- 
dat di puntonan di konflikto a ser tresl padi- 

lanti (protokol di petrolio, Arubahuis, de- 
sentralisashon, ortografla ets.) kualnan tur 
ta relashoná ku e "lucha pa independensia” 
di Aruba. Mirando ku tur partido arubiano 
ta komparti e mesun punto di bista enkuan- 
to e puntonan di konflikto, ta mas ku bisto 
ku despues di elekshonnan e mesun proble¬ 
manan lo t’ei pa yega na formashon di go¬ 
biemo sentral. Tur e puntonan di konflikto 
ta wordo tres! padilanti antisipando un Aru¬ 
ba independiente den futuro. Kier men ku, 
si nos papia di e pueblo di Aruba so awor 
aki, e pueblo di Aruba por wel di konsidera 
e elekshon na yuni un otro okashon pa 
vota pro of kontra independensia. Awor ta 
surgi dos problema: 1. Pa bo por skohe bo 
mester ta bon informá i 2. Mester tin dife- 
rente alternativa entre kual bo por skohe. 
Si nos analisá e dos puntonan aki pa loke ta 
trata Aruba, ta bira bon kla kon tristo hen- 
ter e asunto aki ta. 
Pa kuminsa ku e promé punto, e punto di 
informashon. Saliendo foi e punto di bista 
ku un Aruba independiente mester ta na 
bienestar di henter e pueblo arubano, nos 
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tin ku puntra nos mes ta kiko eksaktamente 
e puntonan di konflikto tin di aber ku e in¬ 
teres di kenter e pueblo arubiano? Ta kiko e 
pueblo trahador di Aruba lo perde of gana 
ku un protokol di petrolio sin e veto di go¬ 
biemo sentral? Ta ki garantianan tin ku 
henter e pueblo trahador di Aruba por pro- 
bechá di posibel rikesanan? Ta ki garantia¬ 
nan lo tin pa demokrasia den un Aruba in¬ 
dependiente? Ta ki mehorashonnan kon- 
kreto lo tin pa henter e pueblo trahador des¬ 
pues di desentralisashon? Ta kiko lo mehorá 
eksaktamente dor di un ”Aruba-huis” di 
kasi un mion florin na Den Haag? 
Riba tur e preguntanan aki e pueblo di 
Aruba te ainda no a haña informashon kon- 
kreto i e parti mas tragiko segun nos ta ku te 
ainda niun di e 4 partidonan aki na Aruba, 
di kual tur ta boga pa independensia di 
Amba, a yega di duna informashon kon- 
kreto enkuanto e konsekuensianan di un 
Amba independiente pa e pueblo trahador. 
Manera 4 toro brabo nan ta bai pa e paña 
korá di independensia ku e toreador ekspe- 
rensiá Hulanda ta mustra nan. 
Ku esaki nos a yega na e di dos punto, esta 
ku na e momento aki pueblo di Amba no 

tLêKSWOA// 
por skohe paso ningun di e partidonan ku 
nos tin aktualmente na Aruba ta forma un 
alternativa real pa e falta di informashon ku 
tin. Te asta nos tin ku puntra nos mes si nan 
mes ta na altura di tur e konsekuensianan di 
un Aruba independiente. 
No kompronde nos malo: Nos ta pro-inde- 
pendensia, pero no mester konfundi inde¬ 
pendensia ku salimento for di e konstela- 
shon antiano i menos ainda mester buska 
independensia sin informá i eduká e pueblo 
na un manera drechi, lagando politikeria 
barata un banda. 
E uniko kos konkreto ku nos a siña te na e 
momento aki durante e asina yamá "lucha 
pa independensia” di Aruba ta ku e manda- 
tarionan aktual a suhi nan mesun salario- 
nan te na un altura eksorbitante, mientras 
ku e pueblo trahador a wordo asotá ku ou- 
mentonan barbaro di preis di awa, elektrisi- 
dat, number di outo, hur di kas ets, ets. I no 
tin ningun indikashon ku kualkier partido 
arubiano lo trese kambio den e bagamun- 
deria aki! Na hulandes nan ta papia di 
"lood om oud ijzer”. Ta bira tempo ku e sin- 
dikatonan di Aruba bai sinta hunto pa trata 
di trese kambio den e situashon tristo aki, 
formulando eksihensianan konkreto di e 
klase trahador. • 

A Henc 
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Voor Valentine's Day 
en H. Communie 

U bij ons 

redelijke prijzen. 
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"DE ERVAREN VAKMAN" 
Sigur, pa un i tur! 

| INTERIEO^X 

SHOWROOM: \ \ 
L. G. SmithBlvd. 116 \ 
Tel. 23573 J 

Bankstellen /1-/ 
Eetkamers \ ADVISEURS 

Nationale-Nederlandei^*j^^^ 
Slaapkamers n 

You are invited 
to discover the pleasure 

of owning o SUBARU. 

All models available at 

ARUCflR NV 
Sabana Blanco 35 

Tel. 23055 - 21208 

Bezoek onze 
uitgebreide 

SANITAIR SHOW 

oon de 

Arendstraat 105. 

Wij hebben in voorraad sanitair ROYAL SPHINX 
en DOCH uit Europa. * 

★ Moderne kleuren 

★Storingsvrije werking 

★ Waterbesparend (25%) 

"Iets waar u elke dog 

op zit, moet goed 

zijn en mag 

gerust mooi zijn". 

* 

Amigoe 
de krant voor elke dag 

de krant 
die wat te 
vertellen 

heeft... 
bel 24333 voor 

een abonnement 

ANTILLANA DE VIAJES Y TURISMO s.n.l. 

STUDENT PACKAGE 
TO MIAMI/DISNEY WORLD 

ON JULY 2 - JULY 12, 1982 by ALM 
1. Passage Aruba/Miama/Aruba. 
2. Transfer Airport Miami to Orlando by Greyhound. 
3. 7 nites hotel 1776 Inn Orlando, walking distance from Wt'n Wild. 
4. Tour to Walt Disney World 3 days incl. entrance to all the attractions. 
5. Tour to Sea World. 
6. Tour to Mystery Fun House. 
7. Tour to Circus World. 
8. And the best of all: one nite at the ROSIE'O GRADY'S. 
9. Transfer by Greyhound to Miami. 

10. 3 nites Hotel Howard Johnson's in Miami (opposite the Ohmni Hotel). 
11. Transfer to Miami International Airport. 

TOUR PRICE: Afl. 1110,- p.p. (3 person in one room) 
Minimum age 16 years - Maximum age 25 years 

OPTIONAL: one nite in Miami Disco or ROCK CONCERT! 
Also package tour to Miami from 16-26 July 1982. 

For more Information call: ANTI LLANA DE VIAJES - TEL. 23761/24863 
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Mester spar. 
Ya bo sa e 

pakiko. 
Oranjestad 
Algemene Bank Nederland 
Nassaustraat 89 
Telefoon 21515, 21517 

ABN Bank 

Schoenen 
EERST 

KIJKEN DIJ 

NASSAUSTRAAT 99 

van^orp 
aruba n.v 

NASSAUSTRAAT 77 
TEL. 23076 -21411 

Uw speciaalzaak voor schoolartikelen 
van kwaliteitsmerken, zoals: 

Edding * Transferletters en 
viltstiften 

Faber Casteïï*Potloden, linialen, 
sjablonen etc, 

Rotring * Techn. tekenmaterialen 
Pilot * Viltstiften 
Lucra *Cahiersen 

ringbandvuUiñgen 
Herma * Etiketten 

net even... 
iets beter 

SAN NICOLAS ORANJESTAD 
Tel. 45061-45162 Tel. 21381-22958- 
 22959 

GE COFFEEWATIC® 
10 GUP DRIP 

COFFEEIYIAKER (ocm io) 

Brews 2 to 10 
(5-oz.) cups. 
Automatic 
Keeps-Warm 
unit. Uses 
disposa ble 
paper filters. 

<v 
DOMUS 

# Den organizacion Coruba 
hende ta mas importante y ta 
prevalece ariba tur cos. 
Coopera cu Coruba ta nifica 
coopera cu bo mes. 

* Coruba actualmente tin 2500 
miembro y si acaso bo tambe 
bira miembro prijsnan por baha 
mas ainda na San Nicolas y 
Oranjestad. 

* Pa bira miembro di Coruba ta 
costa fis. 20,— solamente un 
biaha y bo ta keda miembro 
pa eternidad. 
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